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PROYECTO:  REFORMA DE TRAMO DE TUBERIA DE AGUA POTABLE PARA 

ABASTECIMIENTO DEL MUNICIPIO DE BANYALBUFAR 
 
PROMOTOR: AJUNTAMENT DE BANYALBUFAR (C.I.F. P-0700700H) 
 
SITUACIÓN:  CAMINO RURAL ASFALTADO DEL T.M. BANYALBUFAR 
 (ISLAS BALEARES) 
 

 

MEMORIA 

 
1.- OBJETO 
  
El objeto del presente anteproyecto es el de definir y describir las instalaciones para la 
reforma de la instalación de un tramo de aguas potables que abastece al municipio de 
Banyalbufar, que discurre por un camino asfaltado todo ello dentro del término municipal 
de Banyalbufar. El presente proyecto sienta las bases para su estudio por parte del 
personal competente del Ajuntament de Banyalbufar y posteriormente en caso que sea 
viable, obtener los correspondientes permisos para su ejecución y puesta en marcha, 
cumpliendo especialmente con la normativa urbanística de aplicación. 
 
Se justifica que es necesaria la reforma del tramo objeto del presente proyecto, ya 
que se detecta el estado avanzado de degradación de la misma, para ello se 
pretende instalar dos tubos de agua potable (uno principal y otro de reserva), de 
manera que ambos discurran paralelamente por el mismo trazado que la 
instalación existente, además se aprovechará para colocar registros equidistantes 
para el mantenimiento y posteriores reparaciones, facilitando así el trabajo a 
realizar. Todas las redes de tuberías de aguas potables, como los depósitos que 
abastecen las mismas son existentes. La reforma comenzará en la arqueta ubicada tal 
y como se detalla en los planos y se reformará un tramo de aproximadamente unos 
1100m hasta finalizar en el depósito siguiente aguas debajo de la instalación. En dicha 
instalación se conectarán todos los útiles, juntas, valvulería, etc.  que sean necesarios 
para asegurar la estanqueidad del los tubos correctamente, así como el trazado por el 
camino que se detalla en los planos, siempre cumpliendo con la normativa en vigor de 
aplicación. 
 
No está previsto que se vayan a ejecutar más obras una vez finalizadas las mismas, ni 
que los precios establecidos en el presupuesto de la presente memoria sufran 
variaciones algunas. 
 
 
1.1. ESTUDIO DE VIABILIDAD ECONÓMICA Y FINANCIERA. 
 
No es preceptivo realizar para el presente proyecto un estudio con viabilidad económica 
ni financiera, ya que se trata de una reforma de una instalación que sustituye a otra 
existente por mantenimiento de la misma, debido al estado del tramo de tubería existente 
con el objetivo final de garantizar el continuo suministro de agua potable, y de minimizar 
las perdidas o fugas de la misma. Se trata por tanto de una mejora de instalación 
existente (red de abastecimiento de aguas municipales). 
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2.- SITUACIÓN 
  
La instalación de la reforma del tramo de tubería de abastecimiento discurre por un 
camino rural asfaltado que se encuentra ubicado dentro del término municipal de 
Banyalbufar. 
 
 
3.- NORMATIVA 
  
Se han tenido en cuenta las siguientes normas:   
 
 Normas de la Consellería de Comerç, Industria i Energia de les Illes Balears. 
 Normas UNE. (Específicamente: UNE 23.405, UNE 23.406, UNE 23.400, UNE 23.091 

y UNE 23.407) 
 Normativa urbanística de aplicación: NNSS y OOMM del Ajuntament de Banyalbufar. 
 Ley 2/2014, de 25 de marzo, de ordenación y uso del suelo, en la CA de las Islas 

Baleares. 
 Decreto 110/2010 de 15 de octubre, por el cual se aprueba el Reglamento para la 

mejora de la accesibilidad y la supresión de barreras arquitectónicas. 
 Pliego de Condiciones Facultativas de Servicios de Obras del Ayuntamiento.  
 Pla Director Sectorial per a la Gestió dels Residus de Construcció, Demolició, 

Voluminosos i Pneumàtics fora d'ús de l'illa de Mallorca, 8 d'abril de 2002 
 Pliego de Condiciones Técnicas de la Dirección General de Arquitectura. PG-PGA.  
 Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para la Recepción de cementos.  RC-08.  
 Ley de Prevención de Riesgos Laborales 31/1995. 
 
 
3.1 - PERSONAL REPRESENTATIVO DE LAS OBRAS 
  
El Excmo. Ayuntamiento de Banyalbufar designará a un técnico competente para la 
Dirección facultativa de las obras de este contrato (Director de Obra), que contará, en su 
caso, con el personal colaborador designado al efecto. Asimismo el contratista deberá 
disponer de un técnico competente que se será responsable de la ejecución de las obras 
(Jefe de Obra) y otro técnico competente para la Coordinación de Seguridad y Salud 
conforme a lo dispuesto en la reglamentación vigente. 
 
 
3.2. - PERSONAL ADSCRITO A LA OBRA. 
 
La organización, ejecución de los trabajos y la coordinación de la seguridad y salud 
laboral en las obras estará a cargo del contratista, que se someterá a las órdenes que a 
este respecto le dicte la Dirección facultativa. 
 
El Contratista nombrará el personal técnico y administrativo necesario en cada momento 
para la ejecución de los trabajos. 
 
Los trabajos estarán dirigidos por un Técnico de grado medio o superior con categoría de 
Jefe de Obra, que tendrá la representación del Contratista ante la Dirección de Obra y 
Excmo. Ayuntamiento de Banyalbufar, y estará facultado para tomar toda clase de 
decisiones en nombre de aquélla. En el caso de licitadores que sean personas jurídicas 
se identificará a los técnicos de grado medio o superior responsables. 
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Durante la ejecución de las obras, existirá a disposición de los técnicos en representación 
municipal así como de la Dirección facultativa y durante la totalidad de la jornada de 
trabajo, un Encargado General con mando y responsabilidad sobre la misma. 
 
El contratista comunicará con anterioridad al levantamiento del Acta de Comprobación 
del Replanteo e Inicio de la Obra, el nombre y dirección del Jefe de Obra asignado a la 
misma, así como una relación pormenorizada con el número de personas a ocupar por 
las empresas adjudicatarias, especificando las integradas en la empresa y las de nueva 
contratación. 
 
 
4.- TRAMO DE TUBERIA DE AGUAS POTABLES A INSTALAR 
 
El sistema de conducción ha sido diseñado con dos tuberías de PVC ubicadas en una 
zanja doble por el cual discurren cada una de las tuberías ambas paralelas a la 
existente, durante todo su trazado. 
 
El inicio de la reforma se realizará desde su punto inicial (señalado en el plano) 
donde se conectara el tramo nuevo con la tubería existente por la arqueta que 
existe actualmente, En dicha arqueta, se dispondrá de un juego de tres válvulas 
(una llegada y tres salidas) de forma paralela  que conectara, una con el tramo 
existente y las otras dos con los nuevos tramos paralelos al anterior con el 
objetivo final de manipular las mismas en función de las necesidades del 
momento.  
 
El punto final de la reforma (depósito existente) dispondrá de las dos válvulas 
correspondientes para los nuevos tramos a instalar, previas al vertido del agua en 
el interior del depósito. 
 
La ejecución de las redes de tuberías se realizará de manera que se consigan los 
objetivos previstos en el proyecto sin dañar ni deteriorar la tubería existente, conservando 
las características del agua de suministro respecto a su potabilidad, evitando ruidos 
molestos, procurando las condiciones necesarias para la mayor duración posible de la 
instalación así como las mejores condiciones para su mantenimiento y conservación. 
 
El trazado de las tuberías se efectuará de forma limpia y ordenada. Si estuvieran 
expuestas a cualquier tipo de deterioro por golpe o choques fortuitos, deben protegerse 
adecuadamente. 
 
La ejecución de redes enterradas atenderá preferentemente a la protección frente a 
fenómenos de corrosión, esfuerzos mecánicos y daños por la formación de hielo en su 
interior.  
 
Las uniones de los tubos serán estancas, resistiendo adecuadamente a la tracción y 
otros esfuerzos que puedan preverse, o bien el conjunto del tramo total de red absorberá 
dichos esfuerzos con el adecuado establecimiento de puntos fijos, mediante estribos y 
apoyos dispuestos en curvas y derivaciones. Será el constructor que tome las medidas 
necesarias o elementos que requiera para eliminar dichos esfuerzos no deseados, se 
entiende que dichos elementos estarán incluidos dentro de las partidas del presente 
proyecto como ejecución correcta de la tubería. 
 
Todas las uniones de las tuberías, válvulas y acoplamiento a los tramos existentes, se 
realizan siguiendo las instrucciones del fabricante. 

12160689-00
17/10/2016

00
74

69
01

12
02

40

Document visat electrònicament amb número 12160689-00



  
 
 
Se ha optado como el diámetro más adecuado de la tubería el de 110mm, ya que se ha 
considerado que dicho diámetro es igual o superior al tramo que quedará inhabilitado, 
con la premisa que se deja otro tubo de reserva garantizando así los caudales que 
discurren por el mismo, entre la bomba impulsora y el depósito que acumula el agua 
potable, con todo ello se justifica que se obtiene la anchura más adecuada para las 
tuberías. 
 
 
5.- PRECAUCIONES A TENER EN CUENTA DURANTE LA EJECUCIÓN DE LAS 
OBRAS Y PREVIO A LA PUESTA EN SERVICIO DE LA INSTALACIÓN. 
 
Durante la ejecución de las obras se cuidará especialmente la no afección de 
instalaciones existentes que haya que conservar, hayan sido localizados previamente en 
fase de proyecto o no, mediante la ubicación exacta de su traza y su conveniente 
señalización. 
 
El montaje de la tubería y accesorios deberá realizarlo personal experimentado. Antes de 
su colocación se inspeccionarán los tubos interior y exteriormente para evitar suciedad, 
adherencias, grietas y defectos de protección. 
 
El descenso de la tubería se efectuará con los medios manuales o mecánicos adecuados 
evitando dañar los recubrimientos. 
 
En general la tubería no se apoyará sobre el fondo de la zanja, sino que se colocará una 
capa de material (tipo arena o similar) con un espesor mínimo de 10 cm, para asegurar el 
perfecto asentamiento de la tubería. 
 
Cada tubo deberá alinearse perfectamente con los adyacentes. En el caso de zanjas con 
pendientes superiores al 10 % la tubería se montará en sentido ascendente. En el caso 
de que no fuera posible colocarlo en sentido ascendente, se tomarán las precauciones 
oportunas para evitar el deslizamiento de los tubos. Si se precisase reajustar algún tubo, 
deberá levantarse el relleno y prepararlo como para su primera colocación. 
 
Las tuberías y zanjas se mantendrán libres de agua, agotando con bomba o dejando 
desagües en la excavación. 
 
Generalmente no se colocarán más de 100 metros de tubería sin proceder al relleno, al 
menos parcial, para evitar la posible flotación de los tubos en caso de inundación de la 
zanja y también para protegerlos de golpes, etc. 
 
Las uniones en su caso, los cambios de dirección o sección y las derivaciones, se 
realizarán con los correspondientes accesorios o piezas especiales. En los cambios de 
dirección, las alineaciones rectas serán tangentes a las piezas empleadas. 
 
Los accesorios y válvulas se instalarán sin condiciones de tensión, adoptando medidas 
para evitar fuerzas interiores y exteriores. Cuando sea necesario, el peso de la carga 
debe ser soportado por cimentaciones. 
 
Las uniones deberán quedar descubiertas, hasta que se hayan realizado las pruebas 
correspondientes, por si fuera necesaria alguna intervención posterior. Cuando se 
interrumpa la instalación de tubería se taponarán los extremos libres para evitar la 
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entrada de agua o cuerpos extraños, procediendo, no obstante esta precaución, a 
examinar el interior de la tubería al reanudar el trabajo. 
 
Por tanto el Contratista de la obras, deberá tomar las precauciones necesarias, así como 
contactar con las empresas suministradoras y organismos competentes, para no interferir 
con ningún servicio, corriendo de su cargo cualquier tipo de afección a los mismos. 
 
Por otro lado, durante la realización de los trabajos el Contratista deberá disponer de los 
medios necesarios para mantener el tráfico rodado de vehículos de propietarios y 
visitantes de la zona próxima al lugar de los trabajos, manteniendo en todo momento el 
grado de señalización de las obras que sea necesario para mantener la seguridad del 
personal de obra y personas ajenas a las mismas. 
 
 
DESINFECCIÓN DE LA INSTALACIÓN ANTES DE SU PUESTA EN MARCHA 
 
El agua es un elemento disolvente de una gran cantidad de sustancias y un medio de 
cultivo para la vida celular. En ella crecen y se reproducen una gran cantidad de 
microorganismos. Teniendo en cuenta lo anteriormente dicho, entenderemos que el agua 
que discurre por las tuberías de los abastecimientos públicos es una posible vía de 
infección de no ser controlada con extremada rigidez. Para garantizar la potabilidad de 
dicho agua, la ley obliga a las entidades suministradoras a garantizar la correcta 
desinfección de la misma. Pero durante años se observo que la puesta en marcha de las 
nuevas instalaciones provocaba un riesgo en dicha garantía. 
 
No es suficiente la limpieza de una canalización previa a su puesta en marcha. Es 
preciso realizar también una correcta desinfección. 
 
Las canalizaciones de agua potable fueron establecidas en el Real Decreto 140/2003 
como instalaciones de bajo riesgo, requiriendo para su puesta en marcha limpieza y 
desinfección. 
 
De todos los desinfectantes empleados, el cloro es quizás el más universalmente 
utilizado. La razón de este hecho hay que buscarla en que satisface la mayoría de los 
requisitos. Los compuestos de cloro más comúnmente empleados en tratamiento de 
aguas son el cloro gas, el hipoclorito sódico, el hipoclorito de calcio, y el dióxido de cloro. 
El hecho de que el cloro libre reaccione con el amoníaco y de que sea un fuerte agente 
oxidante, hace que sea necesaria su continua inyección para el mantenimiento de una 
cantidad residual (combinado o libre) para la desinfección del agua y de las tuberías. Al ir 
añadiendo cloro, las sustancias que reaccionan con facilidad, como el Fe+2, el Mn+2, el 
H2S o la materia orgánica, reaccionan con el cloro y lo reducen en gran parte a ión 
cloruro. Tras satisfacer esta demanda inmediata, el cloro continuará reaccionando con el 
amoníaco para formar cloraminas. Para relaciones molares entre cloro y amoníaco 
inferiores a 1, se formará monocloramina y dicloramina. La distribución de estas dos 
formas viene dictada por sus velocidades de formación, que son función de la 
temperatura y del pH. Hasta el punto conocido como de breakpoint, algunas de las 
cloraminas se transforman en tricloruro de nitrógeno (mientras que las restantes 
cloraminas se oxidarán a óxido de nitrógeno (N20) y nitrógeno (N2) y el cloro se reducirá a 
ión cloruro. Si se continúa añadiendo cloro, todas las cloraminas se oxidarán en el 
breakpoint. La adición de cloro más allá del breakpoint, producirá un aumento del cloro 
libre disponible directamente proporcional al cloro añadido (hipoclorito sin reaccionar). La 
razón principal para añadir suficiente cloro como para obtener cloro residual libre radica 
en que se asegura que se alcanzará la desinfección. La cantidad de cloro que se debe 
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añadir para alcanzar un nivel de cloro residual determinado recibe el nombre de 
demanda de cloro. 
 
La decloración es la práctica que consiste en la eliminación de la totalidad del cloro 
combinado residual presente en el agua después de la cloración, para reducir los efectos 
tóxicos de los efluentes descargados a los cursos de agua receptores o destinados a la 
reutilización. 
 
La cloración es uno de los métodos más comúnmente utilizados para la destrucción de 
los organismos patógenos y otros organismos perjudiciales que puedan poner en peligro 
la salud humana. Sin embargo, como se ha señalado anteriormente, algunos de los 
compuestos orgánicos presentes en el agua y en las canalizaciones sin limpiar pueden 
causar interferencias en el proceso de cloración. Muchos de estos compuestos pueden 
reaccionar con el cloro para formar compuestos tóxicos, que pueden tener efectos 
adversos a largo plazo sobre los usos de las aguas a las que se descargan. A fin de 
minimizar los efectos de esta toxicidad potencial del cloro residual sobre el medio 
ambiente, se ha considerado necesario declorar el agua residual previamente clorada. 
 
 
6.- PUESTA EN SERVICIO DE LA INSTALACIÓN 
 
La puesta en funcionamiento de la citada instalación referida anteriormente, se hará de 
acuerdo con lo previsto en el Real Decreto 2135/1980, no precisando otro requisito que la 
presentación, ante los servicios competentes en materia de industria de la Comunidad 
Autónoma, de un certificado de la empresa instaladora visado por un técnico competente 
designado por la misma. 
 
 
7.- OPERACIONES DE MANTENIMIENTO SOBRE LA INSTALACIÓN  
 
Las operaciones de mantenimiento recogidas serán efectuadas por personal del 
fabricante, instalador o mantenedor autorizado para los tipos de aparatos, equipos o 
sistemas de que se trate, o bien por personal del usuario, si ha adquirido la condición de 
mantenedor por disponer de medios técnicos adecuados, a juicio de los servicios 
competentes en materia de industria de la Comunidad Autónoma. 
 
En todos los casos, tanto el mantenedor o titular de la instalación, conservarán 
constancia documental del cumplimiento del programa de mantenimiento preventivo, 
indicando, como mínimo: las operaciones efectuadas, el resultado de las verificaciones y 
pruebas y la sustitución de elementos defectuosos que se hayan realizado. Las 
anotaciones deberán llevarse al día y estarán a disposición de los servicios de inspección 
de la Comunidad Autónoma correspondiente. 
 
 
8.- RED DE TUBERIAS EXISTENTE PARA EL ACOPLAMIENTO DEL NUEVO TRAMO.   
 
La red o canalización de aguas potables existentes, bien bajo camino rústico, acera 
pública, calle peatonal, pasillo, calzada, etc., es de un material ya existente. Se define 
como diámetro mínimo de las tuberías de la red de distribución a aquellas que tienen 
diámetro igual o superior a 80 mm; este valor se podrá alterar en circunstancias 
especiales y siempre bajo la supervisión del Ajuntament de Banyalbufar o personal 
autorizado por el mismo. El trazado y diámetros de los mismos, se refleja en los planos. 
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9.- VALVULERIA Y ACCESORIOS DE CONEXIÓN EN INSTALACIÓN. 
 
Se entiende por elementos de cierre y regulación aquellos elementos cuya maniobra 
permita aislar las diferentes redes entre sí o bien la extracción de agua de la red para su 
uso posterior. Las válvulas se harán servir para la regularización de los caudales, 
seguridad de las instalaciones y aislamientos de sectores o tramos de la red. 
 
Las válvulas siempre se instalarán entre dos enlaces brida-enchufe colocando por medio 
una junta de goma o caucho y abrochados con tornillos zincados de las dimensiones 
conforme al cuadro que se acompaña. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Si por necesidades de montaje se debe realizar próximo a una pieza de derivación, se 
une por medio de enlaces brida-enchufe y brida-liso sujeto a la pieza de derivación. 
 
Para conexiones con muy poco espacio, se podrá llegar a sujetar la válvula entre una 
brida universal y la brida de la salida de la pieza de derivación, con los tornillos usados 
para la válvula y sin junta de goma en la brida de la pieza, debido a que la propia válvula 
va equipada con elastómero de ajuste. 
 
En el caso de canalizaciones de fundición dúctil se podrá utilizar uniones brida-enchufe 
en lugar de uniones o bridas universales. 
 
Para la instalación de válvulas sobre conducciones de polietileno se emplearan enlaces 
racor-brida o bridas de doble cámara. Estos elementos con el timbraje adecuado se 
roscan sobre la tubería de polietileno, amordazándola, dando por el otro extremo salida a 
brida por el que se unirá la válvula. 
 
 
10.- MONTAJE DE CODOS, DERIVACIONES Y PIEZAS ESPECIALES.   
 
En los codos, cambios de dirección, reducciones, derivaciones y en general todos los 
elementos de la red que estén sometidos a empujes debidos a la presión del agua, que 
puedan originar movimientos, se deberá realizar un anclaje, a tracción o compresión, o 
dotar a las uniones con juntas resistentes a la tracción. 
 
Según la importancia de los empujes y la situación de los anclajes, estos serán de una 
resistencia característica de al menos 175 Kg/cm2 , ya sea de hormigón, metálicos, etc. 
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establecidos sobre terrenos de resistencia suficiente y con el desarrollo preciso para 
evitar que puedan ser movidos por los esfuerzos soportados. 
 
Los apoyos deberán ser colocados de forma tal, que las juntas de las tuberías y de los 
accesorios sean accesibles para su posible reparación y/o desmontaje. 
 
Los elementos metálicos que se utilicen para el anclaje de la tubería deberán estar 
protegidos contra la corrosión. 
 
No se podrán utilizar en ningún caso cuñas de piedra o de madera como sistema de 
anclaje.  
 
Cuando las pendientes sean excesivamente fuertes o puedan producirse deslizamientos, 
se efectuarán los anclajes precisos de las tuberías mediante hormigón armado, 
abrazaderas metálicas, o bloques de hormigón suficientemente cimentados en terreno 
firme. 
 
Las válvulas también deberán anclarse con hormigón armado, o similar ya que cuando 
están cerradas actúan hidráulicamente como una brida ciega, soportando los mismos 
empujes. Si la válvula es de compuerta y no va unida a una TE o CODO, el anclaje 
deberá realizarse sobre la válvula propiamente dicha y no sobre las uniones, 
hormigonando la base de la pieza junto con la base de la arqueta a modo de soporte. 
Nunca deberán existir los soportes de bloque o ladrillo sueltos o de maderas.  
 
Si la válvula va unida a una TE o CODO, deberá realizarse el anclaje a tracción y 
compresión. 
 
Las válvulas de mariposa que no vayan unidas a ninguna pieza anclada deberán unirse a 
un carrete aguas arriba antes de unirse a brida-liso o brida-enchufe que le une a la 
tubería. Este carrete deberá anclarse a tracción, lo que se realiza hormigonando unas 
garras de acero al conjunto de la arqueta. 
 
 
11.- DEPOSITO DE ACUMULACION DE AGUAS POTABLES EXISTENTE, PUNTO 
FINAL DEL TRAMO DE INSTALACIÓN A EJECUTAR.   
 
El depósito existente al cual suministra el tramo de tubería a instalar está ubicado tal y 
como se detalla en los planos. Es existente tal y como certifican el personal competente 
en materia de suministro de agua potable y está dimensionado para cubrir con el 
suministro del agua proveniente de los tramos a instalar.  
 
No está previsto realizar ninguna actuación sobre el propio depósito, sino únicamente la 
adaptación de las tuberías y sus correspondientes valvulería y accesorios para el 
correcto vertido del agua potable transportada por medio los nuevos tramos a instalar. 
 
Se instalará una derivación o by-pass, con dispositivo de seccionamiento, de forma que 
se permita la conexión eventual de las tuberías de entrada y de salida, del depósito. 
 
 
12.- EJECUCIÓN DE LA INSTALACION.   
 
La ejecución de la instalación deberá realizarse teniendo en cuenta lo siguiente: 
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DIMENSIONES MÍNIMAS DE ZANJA PARA LA COLOCACION DE DOS TUBOS EN 
PARALELO 
 
Dado las características de la tubería a instalar y el camino que es de tipo rural y 
no previsto para mucho tráfico rodado, ni menos para vehículos de grandes 
dimensiones ni tonelaje, tales como camiones, maquinaria pesada, etc. y dado que 
el diámetro de la tubería interior es de aproximadamente 100 mm deberán 
respetarse las siguientes medidas: A = 0,4m, A1 = 0,4m y H= 0,5m, considerando 
que en los nichos para las uniones entre tubos deberá ampliarse la profundidad y 
anchura de la zanja en función del tipo de junta empleada. 
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APERTURA Y ACONDICIONAMIENTO DE ZANJA 
 
Las zanjas pueden abrirse a mano o mecánicamente. En cualquier zanja su trazado será 
recto en planta y con la rasante uniforme. Si el tipo de junta empleada requiere la 
realización de nichos, estos no se harán hasta el momento de montar los tubos y a 
medida que se verifique esta operación, para asegurar su posición y conservación. 
 
En caso de terrenos que no aseguren suficientemente su estabilidad se consolidará la 
solera mediante cimentación con material cemento de 100 Kg/cm2, pilotajes, etc. No 
deberán transcurrir más de ocho días entre la excavación de la zanja y la colocación de 
la tubería. 
 
En el supuesto de no poder cumplirse el plazo anteriormente expuesto, se debe 
comunicar a los Técnicos municipales o personas competentes para proceder en 
consecuencia. 
 
Si la tierra extraída no ha de ser reutilizada para el tapado o se tratase de escombros, 
deberán ser retirados de la zona de obras o transportados a vertedero lo antes posible. 
Deberán cumplirse siempre las normativas Municipales y/o Autonómica a este respecto. 
 
Se tendrá especial cuidado, durante la excavación, en no dañar otras instalaciones 
existentes en el subsuelo, tomando las medidas de precaución adecuadas, ya sea 
mediante el pase de un aparato de detección electrónica, recopilando información en las 
empresas de servicios o empleando otros sistemas. 
 
 
ARQUETAS 
 
Las arquetas son de tipo prefabricado y dispondrán de marcos y tapas de fundición para 
soportar las cargas correspondientes según norma Europea EN124. 
 
Los distintos tipos de arquetas según los elementos o piezas que contengan (válvulas, 
codos, derivaciones, etc.) vienen definidas suficientemente en lo descrito anteriormente. 
Si el nivel freático del terreno es elevado, deberá mantenerse seca la zanja hasta que 
esté totalmente terminada la arqueta. 
 
Se efectuarán de tal forma que sea posible desmontar la válvula sin necesidad de cortar 
la tubería, ni romper la arqueta. 
 
La tapa de la arqueta no sobresaldrá de la rasante del camino y llevará impreso “Agua 
Potable”. Estarán provistas de taladros para facilitar su levantamiento.  
 
Se prohíben expresamente los pates conformados con acero para la construcción, 
debiendo ser pates fabricados específicamente como tales, en material inoxidable, de 
acero forrado de polipropileno o similares. 
 
 
RELLENO DE ZANJA Y REPOSICIÓN DEL FIRME 
 
Una vez terminada la obra y realizadas las pruebas y comprobaciones pertinentes, se 
procederá al tapado de la zanja con los materiales y procedimientos descriptos en el 
presupuesto del presente proyecto en todo su trazado. El tipo, material, color y apariencia 
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de asfalto deberá ser el normalizado por el Ajuntament de Banyalbufar y que guarde 
homogeneidad con las zonas colindantes. 
 
Una vez realizado el relleno de la excavación, se procederá a la reposición del firme, de 
tal forma que se mantengan las características del existente anteriormente. 
 
Posteriormente al extendido del material, se compactará la superficie con objeto de crear 
una zona consistente y al mismo nivel que la adyacente. 
 
 
MARCOS Y TAPAS DE FUNDICIÓN 
 
Se distinguirán entre tapas de arquetas y tapas de registro de válvulas de pequeño 
diámetro. Para válvulas de diámetro superior a 100 mm., se realizarán arquetas del tipo 
expuesto en el anterior punto que permitan el acceso y trabajo de los operarios en su 
interior; mientras que en las válvulas de diámetro igual o inferior a 200 mm no se 
realizarán arquetas y la válvula estará enterrada colocando a nivel del terreno la tapa de 
arqueta y colocando entre tapa y válvula una alargadera. 
 
Dependiendo del tipo de cargas que tengan que soportar las tapas se instalarán una de 
las siguientes clases: 
Clase B-125 (C.C. 125 KN): Se instalarán en zonas peatonales (aceras o similares), o 
estacionamientos de vehículos ligeros. 
Clase C-250 (C.C. 250 KN): Se instalarán en zonas peatonales en las que puntualmente 
se abren al tráfico ligero, cunetas y estacionamiento de vehículos pesados. 
Clase D-400 (C.C. 400 KN): Para instalar en calzadas de transito general, incluyendo las 
correspondientes a calles peatonales abiertas regularmente al tráfico rodado a 
determinadas horas o de forma puntual al tráfico pesado y general. 
 
Registros de arquetas 
Las tapas de registro que se instalarán deberán cumplir las normas EN-124 y UNE 41- 
300-87, y norma ISO 9000. Este tipo de tapas son las que se han de colocar en arquetas 
de válvulas tanto de mariposa como de compuerta, para conducciones de diámetro 
superior a 200 mm. 
 
Estarán realizadas en fundición esferoidal (dúctil) contando con una superficie rugosa a 
fin de evitar el deslizamiento. Contarán asimismo con ranura que facilite su maniobra 
(apertura). El marco debe ser cuadrado y la tapa redonda y se garantizará cierre ajustado 
y hermético. En todo caso, tanto el marco como la tapa, deberán llevar un revestimiento 
en pintura bituminosa negra impregnada por inmersión. 
 
Para el caso de la clase D-400 (400 KN), contarán con un sistema de cierre de 
seguridad, así como con una junta de asiento de polipropileno. 
Los registros llevarán grabados en la tapa “Agua Potable”. El diámetro mínimo de la tapa 
de registro será de 80 cm.; pudiendo ser de mayor diámetro si así lo determinasen los 
Técnicos del Servicio Municipal de Aguas. 
 
Registros de válvulas: 
Cuando se instalen válvulas de diámetro igual o inferior a 200 mm., la válvula irá 
enterrada. Para su manipulación se colocará un tubo de polietileno proporcionado por el 
fabricante de la válvula que irá desde la válvula hasta la tapa de la arqueta. El tubo será 
de dimensión variable dependiendo de la profundidad a que se encuentre la válvula, y la 
tapa de arqueta será de fundición dúctil circular. 
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PRUEBAS DE FUNCIONAMIENTO DE LA RED, LIMPIEZA Y DESINFECCIÓN DE 
LAS CONDUCCIONES 
 
Antes de proceder a la recepción de la red será condición indispensable que la misma 
haya superado los ensayos de integridad o alternativos correspondientes, y que a 
continuación se especifican. 
 
ENSAYO DE INTEGRIDAD 
 
Las pruebas a realizar en las tuberías a instalar son dos: 
 
1) Prueba de presión interior. 
2) Prueba de estanqueidad. 
 
Los elementos y personal para la realización de las pruebas serán aportados por el 
contratista de los trabajos. Cuando lo estime oportuno el director facultativo, asesorado 
por el servicio municipal del Ajuntament de Banyalbufar, de la red podrá suministrar los 
manómetros o equipos de medida necesarios, o comprobar los suministrados por el 
contratista. 
 
 
PRUEBA DE PRESIÓN INTERIOR PARA CADA TRAMO DE TUBERIA 
 
A medida que avance el montaje de la instalación de cada se procederá a pruebas 
parciales de presión interna, como norma general se recomienda que la longitud máxima 
de los tramos a probar sea la siguiente: 
 
 
 
 
 
 
 
 
En el tramo elegido la diferencia de presión entre el punto de rasante más baja y el punto 
de rasante más alta no excederá el diez por ciento (10%) de la presión de prueba 
establecida (la forma de elección de este valor se detalla más adelante). 
 
Previo al comienzo del ensayo deben estar colocados en su posición definitiva todos los 
accesorios de la conducción. La zanja debe estar parcialmente rellena, dejando las juntas 
descubiertas. Deben construirse anclajes en las tuberías, curvas y demás elementos 
para resistir el empuje del ensayo. El llenado de la conducción se realizará lentamente 
con agua potable, dejando abiertos todos los elementos que puedan dar salida al aire, los 
cuales se irán cerrando después y sucesivamente de abajo hacia arriba una vez se haya 
comprobado que no existe aire en la conducción. A ser posible la entrada de agua se 
realizará desde el extremo del tramo más bajo, de modo que se facilite la evacuación del 
aire. En el punto más alto se instalará un grifo de purga para la expulsión del aire y para 
comprobar que toda la conducción sujeta a ensayo se encuentra comunicada en la forma 
debida. 
 
La bomba para la presión hidráulica podrá ser manual o mecánica, pero en este último 
caso deberá estar provista de llaves de descarga o elementos apropiados para poder 
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regular el aumento de presión. Se instalará en el punto más bajo del tramo a ensayar y 
estará provista de dos manómetros, uno de los cuales podrá ser facilitado por la empresa 
receptora de la instalación o comprobado por la misma. Los puntos extremos de la 
conducción a prueba se cerraran convenientemente con piezas especiales que se 
apuntalarán para evitar deslizamientos de las mismas o fugas de agua, y que deben ser 
fácilmente desmontables con el fin de proseguir con el montaje de la tubería. En el 
gráfico adjunto se muestra un ejemplo del montaje: 
 
Equipo necesario para el ensayo: 
 
· Bomba de presión. 
· Depósito medidor del agua añadida o extraída o un contador de agua. 
· Manómetro y registrador (conveniente) en el rango del ensayo que permita leer cambios 
de presión de 0,1 bar. 
· Válvulas. 
· Elementos para extracción e introducción de aire en las instalaciones. 
· Termómetro (Para determinar la temperatura del suelo) donde sea necesario. 
 
La presión interior de prueba en zanja de la tubería será tal que se alcance en punto más 
bajo del tramo a ensayo una con cinco (1,5) veces la presión máxima de trabajo en el 
punto de más presión. El aumento de presión se realizará de forma progresiva de 
manera que el incremento de la misma no supere un (1) kilogramo por centímetro 
cuadrado y minuto. 
 
La presión de ensayo podrá ser igual a la presión de trabajo en los siguientes casos: 
 
a) Tuberías de diámetro nominal menor de 80 mm y longitud inferior a 30 m. 
b) Las tuberías sin juntas (por ejemplo Polietileno). 
 
En general las tuberías deben ser ensayadas a una presión superior a la descrita por 
varias razones. Las más importantes son: 
 
a) Para asegurar el hermetismo de las juntas y tuberías bajo las más severas 
condiciones. 
b) Es más probable y efectivo identificar la existencia de pequeñas fugas a elevadas 
presiones dada la relativamente corta duración del test. 
c) El movimiento de los macizos de anclaje es más probable de ser identificado a presión 
elevada. 
 
Una vez obtenida la presión requerida, se parará durante treinta (30) minutos, y se 
considerará satisfactoria cuando durante este tiempo el manómetro no acuse un 
descenso superior a: 
 
 
 
 
Siendo el incremento de P el descenso de presión registrado y p la presión de prueba en 
zanja expresada en kilogramos por centímetro cuadrado. 
 
Cuando el descenso del manómetro sea superior, se corregirán los defectos observados 
repasando las juntas donde se observe pérdida de agua, sustituyendo si es preciso algún 
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tubo, de forma que al final se consiga que el descenso de presión no sobrepase la 
magnitud indicada. 
 
En el caso de tuberías de hormigón, previamente a la prueba de presión, la tubería se 
mantendrá llena de agua al menos veinticuatro (24) horas. 
 
 
PRUEBA DE ESTANQUEIDAD 
 
Después de haberse completado satisfactoriamente la prueba de presión interior, deberá 
realizarse la de estanqueidad. 
 
La presión de la prueba de estanqueidad será la máxima estática que exista en el tramo 
de la tubería objeto de la prueba. 
 
La pérdida se define como la cantidad de agua que debe suministrarse al tramo de 
tubería en prueba mediante un bombín tarado, de forma que se mantenga la presión de 
prueba de estanqueidad después de haber llenado la tubería de agua y haberse 
expulsado el aire. 
 
La duración de la prueba de estanqueidad será de dos horas, y la pérdida en este 
periodo de tiempo será inferior al valor dado por la fórmula: 
 
 
 
 
En la cual: 
 
V representa la pérdida total en la prueba, en litros. 
L es la longitud del tramo objeto de la prueba, en metros. 
D es el diámetro interior de la conducción, en metros. 
K es un coeficiente que depende del material de la tubería. 
 
Según la siguiente tabla: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Cualesquiera que sean las pérdidas fijadas, si estas son sobrepasadas, el contratista, a 
sus expensas repasará todas las juntas y tubos defectuosos; asimismo viene obligado a 
reparar cualquier pérdida de agua apreciable, aun cuando el total sea inferior al 
admisible. 
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PRUEBAS DE FUNCIONAMIENTO DE LA RED EN SU TOTALIDAD 
 
Antes de la aceptación definitiva de la red se comprobarán todos aquellos elementos 
accesibles (válvulas, conexiones, by pass, etc.) en presencia de personal competente, 
para verificar su correcta instalación así como la idoneidad de las arquetas en que están 
alojados. Con la red cerrada pero en carga, a presión estática, se comprobará la 
ausencia de fugas en los elementos señalados. Cualquier fuga detectada debe ser 
reparada. 
 
Con la red aislada pero con el agua en circulación, se comprobarán las descargas. Con 
la red en condiciones de servicio, se comprobarán los caudales suministrados por cada 
una de las tuberías, así como la presión residual en ellos y en los puntos más 
desfavorables de la red. 
 
En cualquier caso, deben cumplirse las condiciones del Proyecto. Se levantará acta de la 
prueba realizada. 
 
LIMPIEZA Y DESINFECCIÓN DE LA RED 
 
Antes de que la tubería de la nueva instalación entre en servicio, se realizará un lavado 
y/o desinfección de las tuberías debe ser limpiada y desinfectada, tal y como se exige en 
el R.D. 140/2003. 
 
Dicha limpieza y/o desinfección deberá ser realizada por una empresa que deberá estar 
inscrita en el Registro Oficial de Establecimientos de la Comunidad Autónoma de 
Baleares a tenor de lo dispuesto en el artículo 27 de R.D. 1054/02, además de 
supervisada y homologada por el servicio municipal de aguas, requiriendo toda la 
documentación que crea conveniente a la promotora, debiendo emitir un informe, sobre 
la idoneidad de los trabajos realizados, independiente de los requerimientos que pudiera 
hacerse desde el propio Ajuntament de Banyalbufar. Posteriormente a la desinfección de 
la red, se podrá exigir un análisis bacteriológico cuyos resultados deberán ser acordes 
con la legislación vigente. Se levantará acta de las pruebas realizadas. 
 
 
LIMPIEZA INTERIOR 
 
La limpieza interior de la red afectada por la ejecución del presente proyecto y previa a su 
desinfección, se realizará por sectores, mediante el cierre de las válvulas de 
seccionamiento adecuadas.  
 
Se abrirán las descargas del sector aislado y se hará circular el agua, haciéndola entrar 
sucesivamente por cada uno de los puntos de conexión del sector a la red, mediante la 
apertura de la válvula de seccionamiento correspondiente.  
 
La velocidad de circulación del agua se recomienda no sobrepase los 0,75 m/seg. 
 
 
ELECCIÓN DEL DESINFECTANTE 
 
Para la desinfección, deberán ser considerados, entre otros, los siguientes productos: 
 
Hipoclorito de Sodio (NaOCl) 
Hipoclorito Cálcico Ca(OCl)2 
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Permanganato de Potasio (KmnO4) 
Peróxido de Hidrógeno (H2O2) 
 
La elección del desinfectante debe considerar factores como el período de almacenaje, 
facilidad de trabajo (p.e. probabilidad de accidentes del personal o al medio ambiente). A 
veces, debe considerarse también el tiempo de contacto y aspectos de la calidad del 
agua como el pH y, en el caso del Hipoclorito de Calcio, la dureza del agua de prueba 
para evitar la formación de Carbonato Cálcico. Las concentraciones y tiempos de 
contacto de cada uno de los desinfectantes recomendados se detallan la normativa 
vigente de aplicación junto a sus limitaciones, precauciones especiales y agentes 
neutralizantes especiales requeridos por cada producto. 
 
Se extremarán las precauciones al manipular el desinfectante para evitar accidentes 
personales y daños al medio ambiente. 
 
 
13.- MEJORA DE LA ACCESIBILIDAD Y DE LA SUPRESIÓN DE BARRERAS 
ARQUITECTÓNICAS 
 
El presente Proyecto dará cumplimiento a lo que le sea de aplicación de la Ley 3/1993 de 
4 de mayo y el Decreto 110/2010, por el que se aprueba el Reglamento para la mejora de 
la accesibilidad y de supresión de las barreras arquitectónicas. Se define la accesibilidad 
como la calidad que tiene un medio en el cual se han eliminado las barreras 
arquitectónicas o en el cual se han establecido alternativas y que permite a cualquiera 
persona su utilización, prestando especial interés en que el itinerario sea lo mas 
practicable posible para este tipo de personas. 
 
 
14.- CONSIDERACIONES FINALES   
 
Las instalaciones a efectuar serán realizadas por personal competente bajo la dirección 
de un instalador autorizado por la Consellería de Comerç, Indústria i Energia del Govern 
de les Illes Balears. Los materiales serán de marca, homologados y de las características 
indicadas. 
  
En todo lo referente a cuestiones de tipo técnico que se hubieran omitido en la Memoria o 
Planos se entenderá que se adaptan por completo a la reglamentación vigente.  Quien 
suscribe no se hace responsable de la instalación y puesta en práctica de lo proyectado 
si no se demuestra lo contrario mediante hoja de encargo de Dirección de Obra 
debidamente visada por el Collegi Oficial d’Enginyers Tècnics Industrials de les Illes 
Balears.   
 

Banyalbufar, a 14 de octubre de 2016 
 
  
          El Promotor                                    El Ingeniero Técnico Industrial (esp. mecánica)     
 
 
 
                                           
                                                                            José María Pecharromán Lázaro 
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PROYECTO:  REFORMA DE TRAMO DE TUBERIA DE AGUA POTABLE PARA 

ABASTECIMIENTO DEL MUNICIPIO DE BANYALBUFAR 
PROMOTOR: AJUNTAMENT DE BANYALBUFAR (C.I.F. P-0700700H) 
SITUACIÓN:  CAMINO RURAL ASFALTADO DEL T.M. BANYALBUFAR 
  

 

ANEXO 

Ficha para el cálculo del volumen y caracterización de los residuos de 
construcción y demolición generados en la obra.                                                                      
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PROYECTO:  REFORMA DE TRAMO DE TUBERIA DE AGUA POTABLE PARA 

ABASTECIMIENTO DEL MUNICIPIO DE BANYALBUFAR 
PROMOTOR: AJUNTAMENT DE BANYALBUFAR (C.I.F. P-0700700H) 
SITUACIÓN:  CAMINO RURAL ASFALTADO DEL T.M. BANYALBUFAR 
   

 

PRESUPUESTO 

Obra:

0

Código Tipo Ud Resumen Cantidad Precio (€) Importe (€)

REFORMA TUBERIA AGUAS POTABLESCapítulo 72.000,00 72.000,00

DES Capítulo 6.750,00 6.750,00

DUX030 Partida m² 2700 2,50 6.750,00

DES 6.750,00 6.750,00

ZAN Capítulo 4.320,00 4.320,00

ADE010 Partida m³ 240 18,00 4.320,00

ZAN 4.320,00 4.320,00

TUB Capítulo 39.343,85 39.343,85

IFB005 Partida m 2200 17,39 38.258,00

IFB020 Partida Ud 5 217,17 1.085,85

TUB 39.343,85 39.343,85

TAP Capítulo 21.586,15 21.586,15

ADR010 Partida m³ 240 10,41 2.498,40

UXF020 Partida m² 3025 6,31 19.087,75

TAP 21.586,15 21.586,15

REFORMA TUBERIA AGUAS POTABLES (P.E.M.) 72.000,00 72.000,00

BENEFICIO INDUSTRIAL (6%) 4.320,00 4.320,00

GASTOS GENERALES (13%) 9.360,00 9.360,00

SUBTOTAL: (suma de BI+GG+PEM) 85.680,00 85.680,00

IVA (21%) 17.992,80 17.992,80

TOTAL IVA INCLUIDO 103.672,80 103.672,80

Realizacion zanja

REFORMA TRAMO DE TUBERIA AGUAS POTABLES PARA ABASTECIMIENTO MUNICIPAL

Presupuesto

Preparacion terreno

Demolición de pavimento de aglomerado asfáltico en calzada, 

mediante retroexcavadora con martillo rompedor, y carga 

mecánica de escombros sobre camión o contenedor.

Pavimento de 6 cm de espesor, realizado con mezcla 

bituminosa en frío de composición semidensa, tipo SF12.

Excavación en zanjas para instalaciones en suelo de arcilla 

semidura, con medios mecánicos, retirada de los materiales 

excavados y carga a camión.

Tendido tuberia y arquetas

Tubería para alimentación de agua potable, enterrada, 

formada por tubo de policloruro de vinilo no plastificado (PVC-

U), de 110 mm de diámetro exterior, PN=6 atm.

Arqueta de paso, prefabricada de polipropileno, de sección 

rectangular de 64x48 cm en la base y 30 cm de altura, con 

tapa y llave de paso de compuerta.

Tapado zanja y asfaltado

Relleno principal de zanjas para instalaciones, con tierra de la 

propia excavación, y compactación al 90% del Proctor 

Modificado con pisón vibrante de guiado manual.

 
Banyalbufar, a 14 de octubre de 2016 

 
           El Promotor                                    El Ingeniero Técnico Industrial (esp. mecánica)     
                              
 
 
                                                                            José María Pecharromán Lázaro 

Nº.Col·legiat.: 1048

JOSE MARIA PECHARROMAN

VISAT Nº.: 12160689-00

DATA: 17/10/2016

Autentificació: 00746901120240 E
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PROYECTO:  REFORMA DE TRAMO DE TUBERIA DE AGUA POTABLE PARA 

ABASTECIMIENTO DEL MUNICIPIO DE BANYALBUFAR 
 
PROMOTOR: AJUNTAMENT DE BANYALBUFAR (C.I.F. P-0700700H) 
 
SITUACIÓN:  CAMINO RURAL ASFALTADO DEL T.M. BANYALBUFAR 
 (ISLAS BALEARES) 
 

 
 

PLIEGO DE CONDICIONES   
 

  

En el plazo de diez días hábiles contados a partir del siguiente a aquel en que se publique la 

adjudicación provisional en el Perfil del Contratante del Excmo. Ayuntamiento de Banyalbufar, el 

Contratista remitirá el Programa de Trabajo donde se especificarán los plazos parciales de 

ejecución de las obras compatibles con el plazo total de ejecución y con las prescripciones del 

presente Pliego, que será aprobado una vez haya sido informado favorablemente por la Dirección 

Técnica y el Responsable del Contrato. La aceptación del Programa de Trabajo no exime al 

Contratista de la responsabilidad en caso de incumplimiento de los plazos parciales o totales 

convenidos. 

 

El Programa de Trabajo será puesto al día periódicamente y, por lo menos, una vez cada mes, 

adaptándose a las variaciones de ejecución de las Obras. 

 

No se podrá dar comienzo a ninguna unidad de obra sin la aprobación de la Dirección, para lo cual 

el Contratista deberá comunicar a ésta, con la antelación suficiente, los nuevos trabajos que tenga 

programados. La Dirección podrá exigir la maquinaria y el equipo que sea necesario para realizar 

los trabajos en condiciones óptimas. 

 

 

1.- INTRODUCCIÓN 

  

El presente Pliego de Prescripciones Técnicas contiene un conjunto de instrucciones generales y 

particulares para el desarrollo de las obras definidas en este proyecto.   

 

Para dichas obras será de aplicación cuanta normativa de carácter oficial pudiera afectarla, y, en 

particular, regirán los Pliegos de Condiciones, Normas, Reglamentos, Instrucciones y 

Disposiciones que figuran en la memoria.   

 

 

2.- DEFINICIÓN DE LAS OBRAS   

 

2.1.- DESCRIPCIÓN GENERAL   

 

a) Las obras conducentes a la reforma de un tramo de tubería de red de aguas potables existente, 

obras que se concretan de modo simplificado en excavaciones de zanja y pozos, tendidos y 

conexiones con las tuberías existentes, realización de obras de fábrica (pozos y arquetas), 

rellenos de arena y piedras y reposición de firme en su caso.   

  

 

 

12160689-00
17/10/2016

00
74

69
01

12
02

40

Document visat electrònicament amb número 12160689-00



  
 
 

2.2. - COMPROBACIÓN DEL REPLANTEO. 

  

Una vez aprobado el Plan de Seguridad y Salud y el Programa de trabajos se procederá a la 

comprobación del replanteo. Antes de comenzar las obras, se hará por la Dirección de Obra, el 

replanteo general de los trabajos a realizar. Este se efectuará en presencia de personal autorizado 

por el Contratista y se levantará acta que firmarán ambas partes, la cual se someterá a la 

aprobación reglamentaria. 

 

Será de aplicación lo dispuesto ley de Contratos del Sector Público, en todo caso, el plazo para su 

formalización no será superior a quince días hábiles como máximo, contados a partir de la fecha 

de notificación de la adjudicación definitiva. 

 

El acta de comprobación del replanteo reflejará la conformidad o disconformidad del mismo 

respecto de los documentos contractuales del proyecto, con especial y expresa referencia a las 

características técnicas de la reforma, a la autorización para la ocupación de los terrenos 

necesarios y a cualquier punto que pueda afectar al cumplimiento del contrato. 

 

  

2.3.- CARACTERÍSTICAS DE LOS MATERIALES. 

 

Todos los materiales que hayan de emplearse en la ejecución de las obras deberán reunir las 

características indicadas en el Pliego de Condiciones del proyecto técnico y en los demás 

Cuadros de Precios, y merecer la conformidad del Director de Obra, aun cuando su procedencia 

esté fijada en la relación de unidades. 

 

El Director de Obra tiene la facultad de rechazar en cualquier momento aquellos materiales que 

considere que no responden a las condiciones del Pliego o que sean inadecuados para el buen 

resultado de los trabajos. Los materiales rechazados deberán eliminarse de la obra dentro del 

plazo que señale su Director de Obra. 

 

El Contratista notificará, con suficiente antelación, al Director de Obra, la procedencia de los 

materiales, aportando las muestras y datos necesarios para determinar la posibilidad de su 

aceptación. 

 

La aceptación de una procedencia o cantera, no anula el derecho del Director de Obra a rechazar 

aquellos materiales que, a su juicio, no respondan a las consideraciones del Pliego de 

Condiciones del proyecto, aún en el caso de que tales materiales estuvieran ya puestos en obra. 

 

Los materiales que hayan de emplearse en las obras sin que se hayan especificado en este 

Pliego, no podrán ser utilizados sin haber sido reconocidos previamente por el Director de Obra, 

quien podrá admitirlos o rechazarlos, según reúnan o no las condiciones que, a su juicio, sean 

exigibles y sin que el Contratista tenga derecho a reclamación alguna. 

 

 

2.4.- PROTECCIÓN MEDIO-AMBIENTAL. 

 

El Contratista está obligado a cumplir las órdenes de la Dirección, cuyo objeto sea evitar la 

contaminación del aire, cursos de agua, mar y, en general, cualquier clase de bien público o 

privado, que pudieran producir las obras o instalaciones y talleres anejos a las mismas, aunque 

hayan sido instalados en terreno de propiedad del Contratista, dentro de los límites impuestos en 

las disposiciones vigentes sobre conservación de la naturaleza. 
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Durante la ejecución de la obra el contratista deberá respetar en todo momento la legislación 

medioambiental, poniendo especial cuidado en la gestión de los residuos que se generen en el 

lugar de la ejecución de la obra, en especial se tendrá en cuenta el Real Decreto 105/2008 de 1 

de febrero por el que se regula la producción y gestión de residuos de la construcción y 

demolición. 

 

Además, el contratista durante la ejecución de la obra integrará los aspectos medioambientales 

necesarios para conseguir que el proceso de ejecución del contrato sea lo más respetuoso con la 

protección del medio ambiente. 

 

 

2.5.- CONTROL DE CALIDAD. 

  

Una vez establecido el Programa de Control de Calidad el Contratista está obligado a admitir, en 

todo momento, la realización de aquellos ensayos y análisis que el Director de Obra juzgue 

necesarios realizar para comprobar la calidad, resistencia y restantes características de los 

materiales empleados o que hayan de emplearse. 

 

La elección de los ensayos y análisis y su enjuiciamiento e interpretación serán de la exclusiva 

competencia del Director de Obra. A la vista de los resultados obtenidos, en su caso, rechazará 

aquellos materiales que considere no responden a las condiciones del Pliego. 

 

Asimismo el Contratista está obligado, en cualquier momento, a someter las obras ejecutadas o 

en ejecución, a los análisis y ensayos que en clase y número el Director de Obra juzgue necesario 

para el control de la obra o para comprobar la calidad, resistencia y restantes características. 

 

El enjuiciamiento del resultado de los análisis y ensayos será de la exclusiva competencia del 

Director de Obra, que rechazará aquellas obras o reformas que considere no respondan, en su 

ejecución, a las normas del Pliego. 

 

Los gastos que se originen por la toma y transporte de muestras y por los análisis y ensayos de 

éstas, serán abonados por cuenta del Contratista, hasta el límite máximo del 1,5% del 

presupuesto de adjudicación de la obra, considerando dicho porcentaje la partida destinada al 

Control de Calidad. 

 

 

2.6.- SEÑALIZACIÓN DE LAS OBRAS. 

 

El Contratista está obligado a instalar en lugar indicado por el Técnico Municipal o Director de 

obra, antes del comienzo de las obras, y a conservar durante su ejecución, a su costa, un cartel 

anunciador de la misma. 

 

Por último, está obligado a instalar, en la zona o zonas que ocupen los trabajos y en los puntos de 

posible peligro debido a la realización de las obras, así como en su linde e inmediaciones, las 

señales precisas para indicar las situaciones mencionadas y otras que pudieran surgir como 

consecuencia de las obras. 

 

 

2.7.- CORTES Y RESTRICCIONES DE TRÁFICO. 

 

Cuando sea necesario cortar el tráfico o limitar el aparcamiento en las zonas en obras, previa 

conformidad de la Dirección de Obra, se seguirán las instrucciones que en cada caso se indiquen, 

siendo necesario efectuar, al menos, las siguientes operaciones: 
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-Se colocarán el día anterior los carteles informativos necesarios anunciando la prohibición de 

circulación y/o estacionamiento. 

-Se avisará por medio de octavillas o sistema similar a todos los vehículos aparcados los dos días 

laborables anteriores al corte, colocando el aviso en cada vehículo aparcado por la mañana a 

primera hora y por la tarde. 

-Si a pesar de adoptar todas las precauciones anteriores quedasen vehículos aparcados que 

dificulten las obras, éstos serán retirados por el Servicio Municipal correspondiente, siempre y 

cuando se hubiesen adoptado las medidas especificadas anteriormente. 

-Si fuese necesario señalizar algún desvío, se dispondrán las señales necesarias para dirigir el 

tráfico por el desvío. Estas señales, así como las correspondientes señales de tráfico, deberán 

quedar colocadas a las 7 horas del día de la actuación. 

 

 

2.8.- DISMINUCIÓN DE MOLESTIAS A LOS VECINOS. 

 

El Contratista deberá atenerse a las instrucciones que reciba de la Dirección Técnica, en lo 

referente al empleo de maquinaria y a la organización de los trabajos, en orden a la disminución 

de molestias a los vecinos. 

 

A estos efectos se exigirá la utilización de máquinas insonorizadas, limitar el horario o la utilización 

de determinada maquinaria por ruidos o vibraciones y el riego de superficies polvorientas, de 

forma que se garantice la ausencia de molestias a los vecinos. 

 

Los acopios y escombros se almacenarán de forma que no obstruyan el tráfico peatonal ni de 

vehículos, debidamente señalizados y acotados, y en lugares adecuados, que no afecten el 

drenaje ni dañen zonas colindantes. 

 

Los escombros se retirarán con la frecuencia que se indique y en cualquier caso deberán quedar 

totalmente retirados de la vía pública los viernes por la tarde y las vísperas de días festivos. 

 

 

2.9.- MANTENIMIENTO DE SERVICIOS AFECTADOS. 

 

Dada la posible existencia en el subsuelo de redes de servicios de agua, alcantarillado, eléctrica 

de alta y baja tensión, alumbrado, semáforos, teléfonos, etc., el Contratista se obliga a conocer 

con exactitud la ubicación de todas estas redes de servicios obteniendo a su costa cuantos datos 

fueran precisos de las distintas oficinas Municipales, Compañías Distribuidoras o 

Comercializadoras. 

 

Si fuera preciso efectuar el desvío de alguna red, tendrá que ser ejecutado por el titular del 

servicio, a quien se dará cuenta una vez aprobado el Programa de Trabajo de las zonas afectadas 

por las obras. 

 

El Contratista viene obligado a reparar, a su costa, todos los daños que se ocasionen en las redes 

de servicio y sus elementos por motivo de la ejecución de las obras. Asimismo, se obliga a 

ejecutar a su costa los trabajos necesarios para el mantenimiento y reposición de todas las 

servidumbres y servicios afectados por las obras. 
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2.10.- DAÑOS Y PERJUICIOS. 

 

El Contratista será responsable directo de los daños que pudiesen inferirse a terceros como 

consecuencia de las obras, por lo que deberá adoptar cuantas medidas de seguridad, además de 

las que expresamente le sean impuestas, siendo de su cuenta las indemnizaciones a que hubiera 

lugar a consecuencia de las obras para lo que deberá contratar un Seguro de Responsabilidad 

Civil en cuantía suficiente. 

 

 

2.11.- PERMISOS, LICENCIAS Y AUTORIZACIONES. 

 

El contratista deberá obtener todos los permisos y licencias necesarias para la ejecución y puesta 

en servicio de las obras y deberá abonar los cargos, tasas e impuestos derivados de la obtención 

de aquellos, sin que tenga derecho a reclamar cantidad alguna por tal concepto. 

 

 

2.12.- OBLIGACIONES DE CARÁCTER SOCIAL, LEGISLACIÓN LABORAL Y DE SEGURIDAD 

Y SALUD DURANTE LAS OBRAS. 

 

El Contratista, como único responsable de la realización de las obras, se compromete al 

cumplimiento, a su costa y riesgo, de todas las obligaciones que se deriven de su carácter legal de 

patrón respecto a las disposiciones de tipo laboral vigentes o a las que se puedan dictar durante la 

ejecución de las obras. 

 

La Dirección de Obra podrá exigir del Contratista, en todo momento, la justificación de que se 

encuentra en regla en el cumplimiento de lo que concierne a la aplicación de la Legislación 

Laboral y de la Seguridad Social de los trabajadores ocupados en la ejecución de las obras. 

 

Las de seguridad y salud a adoptar son las que se determinen en el Plan de Seguridad y Salud 

que apruebe el órgano de contratación. 

 

 

2.13.- SUBCONTRATACIÓN DE TRABAJOS. 

 

Conforme a la Ley de Contratos del Sector Público, el adjudicatario está obligado a comunicar 

anticipadamente y por escrito la intención de celebrar subcontratos, así como a justificar la aptitud 

de los subcontratistas. 

 

A todos los efectos establecidos en el presente pliego, el límite máximo aplicable para la 

subcontratación será el que figure en el Pliego de Cláusulas Administrativas Particulares del 

contrato. 

 

También será de aplicación la Ley 32/2006, de 18 de octubre, reguladora de la subcontratación en 

el Sector de la Construcción y Real Decreto 1109/2007, de 24 de agosto, por el que se desarrolla 

la Ley. 

 

 

2.14.- RECEPCIÓN PARCIAL Y OCUPACIÓN EFECTIVAS DE LAS OBRAS. 

 

Podrán ser objeto de recepción parcial de las obras, de acuerdo con la Ley de Contratos del 

Sector Público, aquellas partes de las obras susceptibles de ser ejecutadas por fases que puedan 

ser estragadas al uso público. 
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Si previamente a la fecha contractual de terminación de las obras o sobrepasada ésta, las obras 

estuvieran a falta exclusivamente de acabados, correcciones u otras actuaciones de carácter 

menor, siendo por tanto posible la puesta en servicio de la obra o reforma principal en condiciones 

aceptables de seguridad y funcionalidad, el Excmo. Ayuntamiento de Banayalbufar podrá decidir 

la citada puesta en servicio, para lo cual se realizará un Acta de ocupación efectiva de las obras o 

de su puesta en servicio. En dicha Acta se relacionarán las obras o reformas no acabadas 

totalmente y en proceso de corrección, cuya recepción tendrá lugar una vez finalizadas, y cuando 

proceda se firmará el Acta de Recepción de las obras no recibidas anteriormente. 

 

El plazo de garantía de estas últimas obras comenzará a contar a partir de la fecha de la 

correspondiente Acta de Recepción Parcial, de Ocupación Efectiva de las Obras o de Puesta en 

Servicio. 

 

 

2.15.- NORMAS Y PRUEBAS PREVISTAS PARA LA RECEPCIÓN. 

 

El contratista, con una antelación de cuarenta y cinco días hábiles, comunicará por escrito a la 

dirección de la obra la fecha prevista para la terminación o ejecución del contrato, a efectos de 

que se pueda realizar su recepción. 

 

El director de la obra en caso de conformidad con dicha comunicación, la elevará con su informe 

al órgano de contratación con un mes de antelación, al menos, respecto de la fecha prevista para 

la terminación. 

 

Una vez finalizadas las obras o reformas contenidas en el proyecto técnico, estas serán 

contrastadas y revisadas por la dirección facultativa procediéndose, en su caso, a la recepción de 

estas. Previamente el contratista aportará la documentación que acredite que se han realizado las 

pruebas, con expresión de sus resultados, previstas en el proyecto técnico, en los pliegos y las 

indicadas por la dirección facultativa. 

 

La recepción de las obras se realizará conforme a lo establecido en Real Decreto Legislativo 

3/2011, de 14 de noviembre, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley de Contratos del 

Sector Público. 

 

 

2.16.- NORMATIVA DE APLICACIÓN. 

 

Además de las Prescripciones Técnicas contenidas en el Proyecto Técnico redactado al efecto, el 

Contratista deberá cumplir todas las prescripciones y normativas que por el tipo de obra a ejecutar 

le sean de aplicación. 

 

Las determinaciones de este pliego prevalecerán, en caso de contradicción, sobre las 

establecidas en el pliego de Prescripciones Técnicas Particulares del Proyecto. 

 

 

3.- CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES   

 

3.1.- CONDICIONES GENERALES   

 

Los diversos materiales a utilizar en las obras cumplirán con carácter general las condiciones 

expuestas en los Pliegos y Normas mencionadas. 
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El Contratista notificará al Ingeniero-Director de la obra, con la suficiente antelación, las 

procedencias de los materiales que se propone a utilizar, aportando las muestras y datos 

necesarios, tanto en lo que se refiere a la calidad como a la cantidad. En ningún caso podrán ser 

acopiados y utilizados en obra materiales cuya calidad no haya sido aprobada por la Dirección de 

Obra.   

  

 

 3.2.- MATERIALES BÁSICOS   

 

En los materiales considerados como básicos en la parte 2ª del PG-3/75 y que sean objeto de 

empleo en la presente obra se estará a lo dispuesto en los artículos 200 a 289 de dicho Pliego.   

  

 

3.3.- MATERIALES PARA ENCOFRADOS   

 

Se estará a lo dispuesto en el artículo 680 del P-3/75.   

 

 

3.4.- MATERIALES PARA HORMIGONES Y ARMADURAS   

 

Se estará a lo dispuesto en la EHE-98 y en los artículos 600, 610, 615 y 616 del PG-3/75. Los 

tipos y calidades y armaduras serán los establecidos en los detalles del presente proyecto, así 

como sus características. 

  

 

3.5.- MATERIALES PARA RELLENOS EN ZANJAS   

 

El Ingeniero Director ordenará cuantos ensayos juzgue oportunos a fin de establecer la pertinencia 

de la utilización del material procedente de la excavación. En cualquier caso, el material estará 

exentos de áridos o terrones de tamaño superior a 4 cm. 

  

 

4.- EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

 

4.1.- EXCAVACIÓN EN ZANJA 

 

Las zanjas para el tendido de las tuberías serán replanteadas por el Director de la obra o 

subalterno delegado.   

 

Una vez abiertas las zanjas y antes de proceder al tendido de la tubería, serán reconocidas por el 

Director de la obra, quien determinará si se puede proceder a la colocación de la tubería.   

 

Las zanjas serán excavadas exactamente hasta la profundidad señalada en los planos, salvo las 

eventuales modificaciones que a este respecto indique la Dirección de la obra. La cota señalada 

en los Planos de perfiles longitudinales como profundidades de la conducción corresponde a la 

profundidad de la generatriz interior de dicha conducción.   

 

Si el fondo de cualquier excavación se profundiza más allá de los límites indicados en los Planos o 

mandados por el Director de la obra, el exceso será rellenado de hormigón de limpieza u otro 

material que indique el Director, a expensas del contratista y del modo que le sea ordenado.   

 

La anchura nominal de la excavación será la que figura en los correspondientes planos del 

proyecto.   
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Se entenderá la excavación en zanja en cualquier clase de terreno, incluyéndose cualquier clase 

de pavimento, obra de fabricación o firme existente, a cualquier profundidad salvando los servicios 

existentes. Se incluye, además refino de la pasante, extracción de productos al borde y eventual 

transporte de los mismos a vertedero.   

  

 

4.2.- APILAMIENTO DE LOS PRODUCTOS EXCAVADOS   

 

El material extraído de la trinchera podrá situarse a los lados de la misma, siempre y cuando 

quede un paso mínimo de 90 cm. para el tráfico de peatones, y si el tráfico a de ser de coches 

deberá quedar una calzada de un ancho mínimo de 2.40m.   

 

El depósito de material será hecho siempre de manera que puedan ser accesibles todas las bocas 

de riego, de incendio, de alarma y cuanto designe expresamente el ingeniero Director de la obra. 

En todos los casos los depósitos de material se harán de manera que produzcan un mínimo de 

inconvenientes para el público y permitan el acceso adecuado y seguro a los edificios públicos y 

privados.   

 

En los casos en que se consiente apoyar las tierras en las paredes de los edificios, se dispondrán 

sobre estas maderas o telas que impidan su ensuciamiento.   

 

 

4.3.- PROTECCIÓN Y SEÑALIZACIÓN DE LAS OBRAS   

 

El contratista viene obligado a colocar vallas de protección, luces indicadoras en los lados y en los 

extremos de las zanjas y toda cuanta señalización sea indicada, para prevenir los peligros de 

transito de calles. Véanse planos del Estudio de Seguridad e Higiene.   

 

 

4.4.- CONSERVACIÓN DE LAS OBRAS EXISTENTES   

 

Todas las tuberías existentes de gas, agua, conductos eléctricos, acometidas, cloacas, drenajes, 

conductos telefónicos raíles u otras estructuras que se hallen al hacer la excavación, que en 

opinión del Director de la obra no deben ser modificadas en su posición, serán cuidadosamente 

apuntaladas y protegidas por el Contratista, quien, en caso de daño, deberá reponerlas sin 

indemnización suplementaria, dejándolas en el mismo estado en que fueron encontradas. En el 

caso de tuberías fuera de servicio, deberán ser cortadas dejando extremos muertos en el terreno; 

estos extremos serán tapados y llenados cuidadosamente de hormigón por el Contratista sin 

derecho a indemnización suplementaria, pudiendo, sin embargo, elevar petición al Ingeniero 

Director de la obra, quien podrá decidir el abono, si a su juicio la importancia de la obra lo merece 

siendo su decisión aceptada por el Contratista sin discusión alguna.   

 

Siempre que sea necesario, en opinión del Director de la obra, modificar el trazado de una tubería, 

no estipulado en estas especificaciones, el Contratista realizará el cambio en la forma que el 

Ingeniero Director le indique. El Contratista dispondrá, sin indemnización alguna complementaria, 

y temporalmente, canales a propósito para la evacuación del agua que pueda afluir a las zonas de 

trabajo.   

 

Se han incluido todas estas operaciones en la unidad de obra: Excavación en zanja, no siendo por 

tanto, objeto de abono alguno.   
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4.5.- ENTIBACIONES 

  

El Contratista suministrará por su cuenta, colocará, conservará y retirará todo el material de 

entibamiento que sea preciso colocar para evitar los daños a personas o a la obra construida. Si el 

Director de la obra juzga que en algunos sitios no sean puestos suficientes soportes, o que estos 

son inadecuados, puede ordenar poner soportes complementarios o expensas del Contratista, 

advirtiéndole que tales órdenes no eximen al Contratista de su responsabilidad sobre la suficiencia 

del entibado.   

 

 

4.6.- AGOTAMIENTOS 

  

El Contratista extraerá por bombeo, achique u otro medio conveniente, el agua que se acumule o 

encuentre en las zanjas, pozos y demás excavaciones efectuadas.  

 

El agua será desaguada de manera que no pueda producir molestias a la circulación del público ni 

a El Promotor privada.   

  

 

4.7.- BARRENOS 

  

Se prohíbe la utilización de barrenos y explosivos para las obras a efectuara en el casco urbano.   

  

 

4.8.- COLOCACIÓN DE LOS TUBOS   

 

Se cumplirán las indicaciones dispuestas por la compañía distribuidora de telecomunicaciones de 

la zona.   

 

 

4.9.- OBRAS ACCESORIAS 

 

Se incluye en este apartado las siguientes obras de fábrica. 

 

Pozos de registro circulares 

El tipo de obra de fábrica será en el que se designe en el plano correspondiente y se construirá 

conforme se especifica en los distintos documentos del proyecto. 

 

En particular, la solera de hormigón será siempre dispuesta sobre tierra trabajada con el pico y no 

sobre tierra apisonada. 

 

El acabado de los pozos, arquetas, se entiende hasta entrar dichas obras de fábrica 

completamente a disposición de servicio, a juicio del Ingeniero Director de la Obra. 

 

El contratista no podrá verificar el emplazamiento, dimensionado y clase de materiales de las 

Obras descritas, sin antes haberlo puesto en conocimiento del Director de obra y obtenido de este 

la correspondiente aprobación. 
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4.10.- RELLENO DE ZANJAS   

 

A menos que se ordene lo contrario, las zanjas serán rellenadas una vez colocada la tubería y 

efectuadas las comprobaciones y pruebas de la misma. Este trabajo se efectuará una vez 

conseguido el visto bueno del Ingeniero Director, en la forma que se especifica en los 

correspondientes planos del proyecto.   

  

 

4.11.- TRANSPORTE DE MATERIALES SOBRANTES   

 

Las tierras o materiales sobrantes de las excavaciones en zanja y derribos serán transportadas a 

los vertederos que señale el Director de la obra y dejarán completamente limpios de residuos los 

lugares donde fueron depositados los materiales excavados. 

  

 

4.12.- REPOSICIÓN DE PAVIMENTO   

 

Comprende esta unidad de obra la reposición de todo tipo de pavimentos a la situación anterior a 

la excavación de la zanja. El pavimento en zonas de calzada será, tipo al que existe en la zona en 

cumplimiento de la normativa urbanística de aplicación.   

  

 

4.13.- DESVÍO DE LAS CANALIZACIONES EXISTENTES   

 

En los casos de interferencias de las conducciones a realizar con las de los servicios existentes, 

se efectuará en levantamiento desvío y reposición del servicio correspondientes. Se seguirán las 

instrucciones del Director de la obra y del Organismo  o empresa responsable del servicio.   

Se incluyen estas operaciones en la unidad de obra: Excavación de zanja, no siendo, por tanto, 

objeto de abono alguno.   

  

 

4.14.- LEVANTAMIENTO Y SOTERRAMIENTO DE REDES EXISTENTES   

 

Se incluyen en esta unidad los servicios aéreos afectados por la ampliación de la calle. Para su 

ejecución se seguirán las instrucciones del Director de obra y del Organismo o empresa 

responsable del servicio.   

 

 

4.15.- RECRECIDO DE TAPAS DE REGISTRO DE SERVICIOS EXISTENTES   

 

Consiste en el conjunto de operaciones necesarias para adecuar la posición de las tapas de las 

arquetas, pozos y cámaras de los servicios existentes, a las nuevas rasantes de calzadas y acera 

de las calles.   

  

 

4.16.- ENSAYOS 

  

Se efectuarán los ensayos establecidos en las Normas Tecnológicas de la edificación y de su 

defecto en el PG3/75, a fin de comprobar y controlar de una parte, la calidad de los materiales y, 

de otra, la buena ejecución de las obras y las correspondientes pruebas de servicio. Estos serán, 

pues, de tres tipos fundamentales:   

 

a) Control de materiales. 
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En particular: tuberías, hormigones, armaduras, áridos, ligantes, betunes, mezclas bituminosas, 

conductores, alumbrado, tapas de pozos de registro, etc.   

 

b) Control de ejecución.  

En particular: grado de compactación de rellenos, estanqueidad de conducciones y obras de 

fábrica, control de transporte, extensión y compactación de las mezclas bituminosas, control de 

calidad del hormigón armado según la instrucción EHE-98, planeidad del pavimento.   

 

c) Pruebas de servicio. 

En particular: correcta circulación de flujos en las tuberías, estanqueidad de la cubierta, desagüe 

de la cubierta.   

 

Los ensayos se harán a cargo del Contratista de las obras sin ninguna limitación, destinándose a 

tal efecto una partida alzada por valor del 1% del presupuesto de ejecución material. 

 

 

5.- MEDICIÓN Y ABONO DE LAS OBRAS 

 

5.1.- MEDICIÓN, VALORACIÓN Y PRECIO. 

 

5.2.- NORMAS PARA LA ELABORACIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA. 

 

Para la elaboración de las unidades de obra contempladas en el Proyecto se tomarán como 

referencia los costes de los materiales en su origen y los necesarios transportes, coste actual de 

la mano de obra y rendimiento habitual en la zona donde se desarrollan los trabajos. 

 

Cuando se juzgue necesario emplear materiales o ejecutar unidades de obra que no figuren en el 

proyecto, la propuesta del director de obra se basará en los costes elementales fijados en el 

proyecto y, en cualquier caso, en los cuadros de precios aplicados. 

 

 

5.3.- MEDICIÓN Y VALORACIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA. 

 

Las mediciones se efectuarán por la dirección de obra en presencia del contratista. Se medirán 

con precisión las dimensiones que definan cada unidad de obra ejecutada. A tal efecto el 

contratista estará obligado a avisar a la Dirección de Obra con suficiente antelación. 

 

El director de la obra, tomando como base las mediciones de las unidades de obra ejecutadas y 

los precios contratados, redactará mensualmente la correspondiente relación valorada al origen. 

No podrá omitirse la redacción de dicha relación valorada mensual por el hecho de que, en algún 

mes, la obra realizada haya sido de pequeño volumen o incluso nula, a menos que la 

Administración hubiese acordado la suspensión de la obra. 

 

Se medirán, aun no teniendo repercusión económica, aquellas mejoras tenidas en cuenta en la 

valoración de la oferta adjudicataria. 

 

 

5.4.- CERTIFICACIÓN DE LAS OBRAS. 

 

El director, sobre la base de la relación valorada, expedirá la correspondiente certificación de obra 

en el plazo máximo de diez días siguientes al período a que corresponda. 
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5.5.- PRECIO. 

 

El precio de cada una de las unidades (partidas) en que se descompone el presupuesto y número 

de las unidades a suministrar, son las que se recogen en el capítulo de presupuesto del Proyecto 

de referencia. 

 

 

5.6.- NORMAS PARA ABONAR LAS OBRAS INCOMPLETAS. 

 

Cuando por rescisión u otra causa fuera preciso valorar obras incompletas, se aplicarán los 

precios del cuadro de precios, sin que pueda pretenderse la valoración de cada unidad de obra 

fraccionada de otra forma que la establecida en dicho cuadro. 

 

En ningún caso tendrá el Contratista derecho a reclamación alguna fundada en la insuficiencia de 

los precios del Cuadro o en omisiones de alguno de los elementos que constituyen los referidos 

precios. 

 

 

5.7.- NORMAS PARA ABONAR LAS OBRAS DEFECTUOSAS. 

  

Si alguna obra o reforma que no esté ejecutada con estricta sujeción a las condiciones de la 

contrata, es sin embargo admisible a juicio de la Dirección de Obra, podrá ser recibida 

provisionalmente y definitivamente en su caso pero el Contratista estará obligado a conformarse, 

sin derecho a reclamación alguna, con la rebaja que acuerde el órgano contratante, salvo que el 

Contratista quiera demoler la obra o reforma a su costa y rehacerla con estricta sujeción a las 

condiciones del Pliego siempre dentro del plazo de ejecución de la obra. 

 

 

5.8.- MEDICIÓN GENERAL Y CERTIFICACIÓN FINAL DE LAS OBRAS. 

 

Recibidas las obras se procederá seguidamente a su medición general con asistencia del 

contratista, formulándose por el director de la obra, en el plazo de un mes desde la recepción, la 

medición de las realmente ejecutadas de acuerdo con el proyecto. 

 

Sobre la base del resultado de la medición general y dentro del plazo de un mes posterior al acto 

de recepción de las obras, el director de la obra redactará la correspondiente relación valorada, 

debiéndose expedir y tramitar la certificación final dentro de los diez días siguientes al término del 

plazo anterior. 

 

 

5.9.-. VARIANTES. 

 

Para la ejecución de esta obra se admitirán todas las variantes que los licitadores estimen 

oportuno ofertar en la licitación. Será por cuenta de la mesa de contratación valorar y estimar o 

desestimar aquellas que, a su juicio no supongan un valor añadido al proyecto redactado. 

 

 

5.10.- CONDICIONES GENERALES 

 

5.10.1.- OBRAS QUE SE ABONARÁN 

 

Se abonará la obra que realmente se ejecute con sujeción al proyecto o a las modificaciones del 

mismo que se aprueben o a las órdenes concretas que el Ingeniero Director de la obra indique, 
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siempre que estén ajustadas a las condiciones de este Pliego, con arreglo a las cuales se hará la 

medición y valoración de las diversas unidades de obra, aplicándose a éstas los  precios que 

procedan. Por lo tanto, el número de unidades de cada clase que se consignan en el Presupuesto 

no podrá servir de fundamento para establecer reclamaciones de ninguna especie. 

  

 

5.10.2.- VALORACIONES 

  

Las valoraciones de la obra ejecutada serán hechas aplicando a las unidades de obra medidas los 

precios consignados en el Presupuesto.  

  

 

5.10.3.- PRECIOS CONTRADICTORIOS   

 

Si, con motivo de obras complementarias o de variaciones que puedan introducirse en el proyecto, 

fuera necesaria la fijación de nuevos precios, el Ingeniero Director propondrá al Contratista la 

aceptación del que estime conveniente. En este supuesto se procederá, de común acuerdo, al 

estudio del nuevo precio cuya aceptación por ambas partes se hará constar en acta especial.  

 

 

5.11.- CRITERIOS DE MEDICIÓN   

 

5.11.2.- EXCAVACIÓN EN ZANJA   

 

El volumen de excavación será calculado a partir de la sección recta formada por la profundidad y 

el ancho de proyecto o en lo que por escrito haya ordenado el Director de la obra aplicada la 

longitud realmente ejecutada. 

  

 

5.11.3.- RELLENOS 

  

Los rellenos de arena y conducciones, serán medidos por las secciones tipo definidas en los 

Planos aplicadas a las longitudes realmente ejecutadas. El relleno de tierras en zanjas se 

calculará por diferencia entre la excavación y los rellenos de obras materiales. 

  

 

5.11.4.- CONDUCCIONES Y CANALIZACIONES   

 

Se medirán los metros lineales realmente puestos en obra y ejecutados de acuerdo con el 

Proyecto o con las instrucciones de la Dirección de la obra.   

  

 

5.11.5.- OBRA DE FÁBRICA Y PIEZAS ESPECIALES   

 

Se medirán por unidades realmente ejecutadas de acuerdo con el proyecto o con las instrucciones 

de la Dirección de obra.   

 

 

5.11.6.- LEVANTAMIENTO Y REPOSICIÓN DE LOS SERVICIOS EXISTENTES   

 

Se medirá por unidad realmente ejecutada de acuerdo con el proyecto o con las instrucciones de 

la Dirección de obra. 
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5.11.7.- REPOSICIONES DE PAVIMENTO   

 

Las superficies de reposiciones se calcularán a partir de la anchura nominal de la zanja, aplicada 

a la longitud de reposición realmente ejecutada. Se medirá en metros cuadrados. 

  

 

6.- CONDICIONES GENERALES   

 

6.1.- DE LA EJECUCIÓN E INSPECCIÓN DE LAS OBRAS 

 

Queda bien entendido y de una manera general que las obras se ejecutarán de acuerdo con las 

norma de la buena construcción libremente apreciadas por la Dirección de la obra, la cual podrá 

ordenar se practique las exploraciones que considere pertinentes cuando sospeche la existencia 

de vicios ocultos de construcción o materiales de calidad deficientes, siendo de cuenta del 

Contratista todos los gastos que ello origine, sin derecho  a indemnización.   

 

En cualquier momento en el que se observen trabajos efectuados que no estén de acuerdo con el 

proyecto e instrucciones complementarias o la existencia de materiales almacenados de calidad 

defectuosa según las prescripciones de dichos documentos, aunque con anterioridad hubiesen 

sido reconocidos sin observar tales deficiencias e incluso abonados en certificaciones parciales, la 

Dirección de la obra notificará al Contratista la necesidad de demoler y reconstruir dichos trabajos 

defectuosos o retirar en los almacenes los materiales rechazados, todo lo cual se llevará a cabo 

por el Contratista sin derecho a indemnización alguna por este concepto y en el plazo que le fije la 

Dirección de la obra. 

 

 

6.2.- OBRA DE URGENCIA 

 

La Dirección de la obra podrá ordenar, con carácter de urgencia, la ejecución de los trabajos 

necesarios ante la presencia de obstáculos imprevistos y en casos de peligro inminente, antes de 

que se produzcan mayores daños, aún cuando estos trabajos no estén reseñados en el 

presupuesto. El Contratista ejecutará inmediatamente tales trabajos para cuyo abono la Dirección 

formulará con posterioridad la consiguiente liquidación adicional, calculada con arreglo a los 

precios base del Presupuesto del proyecto, aplicándoles la baja obtenida en subasta.   

  

 

6.3.- LEGISLACIÓN SOCIAL   

 

El Contratista será responsable, como patrono, del cumplimiento de todas las disposiciones 

vigentes de material social, debiendo sin embargo observar cuanto le dicte el Director de las 

obras, encaminado a garantizar la seguridad y buena marcha de las mismas en todos sus 

aspectos. 

 

Dicho cumplimiento no podrá en ningún caso, excusar la responsabilidad del Contratista. 

Análogamente queda obligado el Contratista al cumplimiento de todas las disposiciones oficiales 

dictadas hasta la fecha o que se dicten hasta el comienzo o durante el desarrollo de los trabajos.   

  

 

6.4.- GASTOS VARIOS   

 

Todos los gastos materiales y de personal auxiliar que entrañen el replanteo medición y 

liquidación de las obras serán de cuenta del Contratista, así como los ensayos que disponga el 

Ingeniero Director.   
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6.5.- MODIFICACIONES AL PROYECTO   

 

La Dirección de la obra podrá variar las dimensiones indicadas en los planos así como 

disposiciones de detalles y aún algunos materiales o sistemas constructivos, siempre que con ello 

resulte mejorado el proyecto y no sea modificado en lo sustancial. 

 

 

6.6.- DOCUMENTOS DEL PROYECTO   

 

El presente proyecto consta de los siguientes documentos: Memoria;  Pliego de Prescripciones 

Técnicas;  Presupuesto y Planos.   

 

Se entiende  por documentos contractuales aquellos que quedan incorporados al Contrato y son 

de obligado cumplimiento salvo modificaciones debidamente autorizadas. Estos documentos, en 

el caso de licitación bajo presupuesto, son: Planos, Pliegos de Prescripciones y Presupuesto total.   

El resto de los documentos o datos del proyecto son documentos informativos y están constituidos 

por la Memoria con todos sus anejos, las Mediciones y los Presupuesto Parciales.  

  

El Contratista tiene la obligación de comprobar la identidad de medidas de los distintos planos y la 

debida relación entre la medidas parciales y las totales, llamado la atención de la Dirección de la 

obra sobre cualquier anomalía, error o contradicción que creyera observar, debiendo hacerlo 

precisamente antes de dar comienzo la correspondiente trabajo y serán de su cargo las obras que 

no fueran de abono por causa de negligencia por su parte en estas comprobaciones. Se entiende 

que el Contratista, al firmar el Contrato, ha examinado y conoce todos los documentos que 

componen el proyecto y las condiciones del contrato, así como que reconoce que los precios 

unitarios asignados a cada una de las partidas del Presupuesto son suficientes para responder de 

su correcta ejecución, comprendiendo los trabajos accesorios que no hayan sido objeto de 

partidas especiales. Debe tener en cuenta que en trabajos auxiliares que se hacen indispensables 

para la completa terminación de las obras.   

  

 

6.7.- PERSONAL Y ELEMENTOS DE QUE DISPONDRÁ LA OBRA   

 

El Contratista tendrá en la obra el número y clase de operarios y la maquinaria que, a juicio de la 

Dirección de la obra, sean necesarios para llevarla a cabo en buenas condiciones y en los plazos 

fijados en este pliego. La mano de obra se ejecutará, en todos los casos, con todo esmero y 

precisión, no siendo admitida la que efectuase con materiales defectuosos ni tampoco la que 

revele ignorarla en el arte u oficio al cual se refiere. El Contratista viene obligado a separar de la 

obra aquel personal a juicio de la Dirección, no cumple con sus obligaciones en la forma debida.   

  

 

6.8.- OFICINA, ALMACENES Y ACOPIOS   

 

Las oficinas, almacenes, acopios y demás instalaciones auxiliares que el Contratista precise 

instalar a pie de obra, deberá ajustarse en su situación, dimensiones, etc. a lo que autorice la 

Dirección de la obra, entendiéndose como norma general que no debe entorpecer del tráfico ni 

presentar mal aspecto; las oficinas dispondrá de un local con capacidad suficiente que permita 

archivar ordenadamente y examinar con comodidad los planos y toda clase de documentos 

relacionados con la obra.   
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6.9.- RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA  

 

El Contratista es único responsable de la ejecución de los trabajos que haya contratado hasta que 

tenga lugar la recepción definitiva sin que le sirva de disculpa ni le de derecho alguno la 

circunstancia la Dirección y el personal auxiliar de la misma los hayan examinados o reconocido 

durante su ejecución ni que hayan sido valorados e incluso abonados en las certificaciones 

parciales. Por lo tanto, cuando la Dirección advierta vicios o defectos en la construcción ya una 

vez terminada las obras, antes de proceder a la recepción definitiva, podrá de disponer el derribo 

de aquellas partes que se encuentre en mal estado y su reparación o reconstrucción irá a cargo 

del Contratista. Este podrá comunicar a la Dirección por escrito, los puntos correctos del proyecto 

o de las instrucciones recibidas sobre las cuales quiera formular reparos o hacer sugerencias, 

razonando en el tiempo oportuno. 

 

 

6.10.- COPIAS DE PLANOS   

 

El Contratista sacará a sus expensas copias de los planos, y documento del proyecto necesarios 

para la ejecución de las obras, los cuales, para tener validez, deberá llevar precisamente 

estampada la firma del ingeniero autor del proyecto.   

  

 

6.11.- RECEPCIÓN PROVISIONAL   

 

El Conjunto de la obra recibida provisionalmente después de transcurrir UN MES a partir de la 

fecha de terminación de obras e instalaciones.   

 

La recepción provisional se efectuará por el Ayuntamiento u organismo contratante, con asistencia 

del Ingeniero Director de la obra y en presencia del Contratista. Si este no existiera, se entiende 

que se conforma de antemano con el resultado de la operación.   

 

Se realizará un detenido reconocimiento de las obras, levantando Acta, por triplicado que firmarán 

los asistentes. Si encuentran las obras en buen estado, con arreglo a las condiciones estipuladas 

en el presente proyecto, se declara recibidas provisionalmente y se entregará por su uso, 

comenzando el plazo de garantía y conservación por cuenta del Contratista.   

  

 

6.12.- PLAZO DE GARANTÍA   

 

Será de VENTICUATRO MESES a partir de la recepción provisional, durante los cuales correrá de 

cuenta del Contratista la conservación y reparación de todas las obras contratadas, cuidando de 

su policía y empleando en las reparaciones los materiales que disponga el Ingeniero Director y 

con arreglo a sus instrucciones. 

 

Si por descuido del contratista, ocurrieran averías, accidentes o deterioros en las obras, que 

pusieran en riesgo su buen funcionamiento o resistencia y aquel no acatara las órdenes que 

recibieran, será a costa del mismo las reparaciones necesarias se indemnizará, en su caso, las 

acciones a que hubiera dado lugar.   

 

Una vez transcurrido el plazo de garantía estipulado se procederá a la recepción definitiva de las 

obras.   
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7.- LEY DE CONTRATOS DEL SECTOR PÚBLICO. 

 

Según lo establecido en el Real Decreto Legislativo 3/2011, de 14 de noviembre, por el que se 

aprueba el texto refundido de la Ley de Contratos del Sector Público. 

  

La citada Ley tiene por objeto regular la contratación del sector público, a fin de garantizar que la 

misma se ajusta a los principios de libertad de acceso a las licitaciones, publicidad y transparencia 

de los procedimientos, y no discriminación e igualdad de trato entre los candidatos, y de asegurar, 

en conexión con el objetivo de estabilidad presupuestaria y control del gasto, una eficiente 

utilización de los fondos destinados a la realización de obras, la adquisición de bienes y la 

contratación de servicios mediante la exigencia de la definición previa de las necesidades a 

satisfacer, la salvaguarda de la libre competencia y la selección de la oferta económicamente más 

ventajosa.  

 

No es por tanto objeto del proyecto, partes relativas a la Ley de Contratos del Sector Público, sino 

del proceso de licitación, de los órganos de contratación, los cuales podrán articular el 

procedimiento negociado en fases sucesivas, a fin de reducir progresivamente el número de 

ofertas a negociar mediante la aplicación de los criterios de adjudicación señalados en el anuncio 

de licitación o en el pliego de condiciones, indicándose en éstos si se va a hacer uso de esta 

facultad. El número de soluciones que lleguen hasta la fase final deberá ser lo suficientemente 

amplio como para garantizar una competencia efectiva, siempre que se hayan presentado un 

número suficiente de soluciones o de candidatos adecuados. 

 
 
8. TITULACIÓN DEL TÉCNICO COMPETENTE. 

  
Cuando un proyecto dispone del visado colegial correspondiente, este constituye una de las 

funciones atribuidas a los Colegios Profesionales por el art. 5 de su Ley reguladora, además 

supone “un acto corporativo de naturaleza interna” (STS 27 diciembre 1989), o, dicho de otro 

modo, “un acto colegial de control de la actividad profesional de los colegiados” (STS 5 julio 1994). 

El objeto del visado, entre otros, es comprobar, al menos la identidad y habilitación profesional del 

autor del trabajo. Citado todo esto, se justifica que la especialidad de mecánica de la titulación de 

Ingeniero Técnico Industrial del técnico competente abajo firmante queda lo suficientemente 

acredita para el desarrollo del mismo. Además de disponer de dicho título, se dispone de otros 

títulos oficiales, como es el de Máster en INGENIERIA ELECTRICA, ELECTRÓNICA y CONTROL 

INDUSTRIAL (Según Orden ECI/2514/2007 – Nivel MECES 3 - EQF 7). 

 

 

 

 

      Banyalbufar, a 14 de octubre de 2016 
 
 
           El Promotor                                    El Ingeniero Técnico Industrial (esp. mecánica)     
 
 
 
 
                                           
                                                                            José María Pecharromán Lázaro 
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PROYECTO:  REFORMA DE TRAMO DE TUBERIA DE AGUA POTABLE PARA 

ABASTECIMIENTO DEL MUNICIPIO DE BANYALBUFAR 
 
PROMOTOR: AJUNTAMENT DE BANYALBUFAR (C.I.F. P-0700700H) 
 
SITUACIÓN:  CAMINO RURAL ASFALTADO DEL T.M. BANYALBUFAR 
 (ISLAS BALEARES) 
 
  

 

ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD 

 

 

El Real Decreto 1627/1.997 de 24 de Octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de 

seguridad y salud en las obras de construcción, establece en el apartado 2 del Artículo 4 que en 

los proyectos de obra no incluidos en los supuestos previstos en el apartado 1 del mismo Artículo, 

el promotor estará obligado a que en la fase de redacción del proyecto se elabore un Estudio 

Básico de Seguridad y Salud. 

 

Por lo tanto, hay que comprobar que se dan todos los supuestos siguientes: 

 

El Presupuesto de Ejecución de Material por Contrata (PEM) es de 72.000,00 €. < 450.000 € 

  

Que la duración estimada sea superior a 30 días laborables, empleándose en algún momento a 

más de 20 trabajadores simultáneamente. 

 

         Plazo de ejecución previsto = 25 días laborales. 

  

Nº de trabajadores máximo previsto que trabajen simultáneamente = 8                  

 

El volumen de mano de obra estimada es inferior a 500 trabajadores-día (suma de los días de 

trabajo del total de los trabajadores en la obra). 

 

 Nº de trabajadores-día = 200                 

  

No es una obra de túneles, galerías, conducciones subterráneas o presas. 

 

Citado todo esto, no es preceptivo redactar un Estudio de Seguridad y Salud sino que se 

redacta tal y como se presenta en el proyecto objeto del citado informe, el Estudio Básico 

de Seguridad y Salud. 

 

El Contratista deberá, en cumplimiento de la legalidad vigente, redactar un Plan de Seguridad y 

Salud tomando como base el Estudio o Estudio Básico de Seguridad y Salud del proyecto y 

adaptándolo a su propio proceso constructivo. Este Plan será presentado, en el plazo de diez días 

hábiles contados a partir del siguiente a aquel en que se publique la adjudicación provisional en el 

Perfil del Contratante del Excmo. Ayuntamiento de Banyalbufar, para su aprobación a la 

Administración competente antes del comienzo de las obras, previo informe del coordinador de 

Seguridad y Salud. 

 

El Contratista deberá adoptar las máximas precauciones y medidas de seguridad en el acopio de 

materiales y en la ejecución y conservación de las obras, para proteger a los obreros, público, 

vehículos, animales y propiedades ajenas de posibles daños y perjuicios, corriendo con la 
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responsabilidad que de las mismas se derive. Así mismo, estará obligado al cumplimiento de todo 

aquello que el coordinador de Seguridad y Salud o la Dirección de Obra dicte para garantizar esta 

seguridad, bien entendido que en ningún caso dicho cumplimiento eximirá al Contratista de 

responsabilidad. 

 

 

1.- FINALIDAD DEL ESTUDIO 

 

El objeto del presente Estudio Básico de Seguridad y Salud es el de indicar las medidas a adoptar, 

conducentes a la prevención de riesgos y enfermedades originadas por el desarrollo de todo 

proyecto de construcción. 

 

 

2.- DESCRIPCIÓN DE LA OBRA Y ANTECEDENTES 

 

Trata de la reforma de la instalación  de un tramo de abastecimiento de aguas potables que 

discurre por un camino rural en el término municipal de Banyalbufar. 

 

El presupuesto estimado de ejecución material (PEM) de la obra es de 72.000,00€ 

 

 

3.- RIESGOS 

 

Identificación de riesgos: 

 

Los riesgos son mínimos, siempre y cuando se observen una serie de principios de sentido común 

y que a continuación se detallan. 

 

Principios generales aplicables durante la ejecución de la obra: 

 

1.- Mantenimiento de la obra en buen estado de orden y limpieza. 

 

2.- Elección del emplazamiento y áreas de trabajo, teniendo en cuenta sus condiciones de acceso, 

y la determinación de las vías o zonas de desplazamiento o circulación. 

 

3.- Cuidado en la manipulación de los distintos materiales y la utilización de los medios auxiliares 

para su protección. 

 

4.- Mantenimiento, control previo a la puesta en servicio, comprobando la existencia del 

correspondiente certificado de puesta en obra y seguridad de la casa suministradora y control 

periódico de las instalaciones y dispositivos necesarios para la ejecución de la obra, con objeto de 

corregir los defectos que puedan afectar a la seguridad y salud de los trabajadores. 

 

5.- Delimitación y acondicionamiento de las zonas de almacenamiento y depósito de los distintos 

materiales, en particular si se trata de materias o sustancias peligrosas. 

 

6.- Recogida de los materiales peligrosos utilizados. 

 

7.- Almacenamiento y eliminación o evacuación de residuos y escombros. 

 

8.- El personal se encontrará en perfecto estado físico y psíquico, no permitiéndose en ningún 

caso la permanencia de personas bajo el efecto de sustancias estupefacientes. 

 

12160689-00
17/10/2016

00
74

69
01

12
02

40

Document visat electrònicament amb número 12160689-00



  
 
9.- Si algún operario se encontrase bajo tratamiento médico o farmacológico con posibles efectos 

secundarios que pudiesen influir en su labor, deberá comunicarlo al contratista. 

 

10.- Empleo de personal adecuado a la tarea que se realiza y con los elementos de seguridad 

necesarios. 

 

11.- En obra se dispondrá de un botiquín con la dotación para pequeñas curas y primeros auxilios. 

El material gastado se repondrá de forma inmediata. 

 

12.- Uso de casco homologado y mono de trabajo, además de protección individual acorde con la 

actividad que se está realizando. 

 

13.- Realización de revisiones periódicas de la instalación eléctrica. 

 

14.- En caso de hacer fuego, se realizará de forma controlada, y siempre en el interior de un 

recipiente metálico en el que se mantendrán las brasas. 

 

Asimismo se tendrán en cuenta las disposiciones mínimas de seguridad y salud que se 

especifican en el Anexo IV del presente Decreto. 

 

Análisis de riesgos laborales y su prevención 

 

1.- Caída de personas en altura y al mismo nivel. 

Para prevenirlo se debe mantener la obra limpia y en orden. Para evitar las caídas en altura se 

colocará una barandilla una vez terminado el encofrado del forjado.  

Recordar aquí el uso necesario del casco. 

 

2.- Desprendimientos de tierras y rocas en la excavación. 

Se señalizarán las excavaciones. 

 

3.- Desprendimientos de madera y materiales mal apilados. 

Planificar la zona de acopio de los distintos materiales, tanto escombros como elementos 

utilizados en la obra (ferralla, puntales, tableros...). 

 

4.- Caída de objetos en altura. 

Por ello se evitará la circulación por debajo del lugar de trabajo. 

Evitar concentrar cargas en un solo punto o en los bordes del forjado. 

 

5.- Golpes con objetos o útiles de trabajo. 

Se mantendrá la zona de trabajo en orden. 

Buena conservación de las herramientas. 

Uso de las herramientas con los elementos de protección necesarios en cada caso. 

 

6.- Pisadas sobre objetos punzantes. 

Los clavos o puntas existentes en la madera usada se extraerán. 

Los clavos sueltos se eliminarán mediante barrido y apilado a un lugar conocido para su posterior 

retirada. 

 

7.- Salpicaduras durante el hormigonado. Dermatosis por contacto con mortero, pinturas, 

disolventes, colas. 

Uso de guantes de cuero para la ferralla y de goma para el hormigón. 

Mono de trabajo. 
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8.- Intoxicación por emanaciones producidas por los vapores de pinturas, disolventes y colas. 

Uso de mascarilla con filtro adecuado. 

Gafas de seguridad. 

Mantener el lugar de trabajo ventilado y bien iluminado. 

Advertir al personal encargado de manejar disolventes orgánicos o pigmentos tóxicos de la 

necesidad de una profunda higiene personal (manos y cara) antes de realizar cualquier tipo de 

ingesta. 

 

9.- Problemas creados en ambientes pulvurentos (al cortar ladrillos). 

Gafas de seguridad. 

Uso de mascarilla con filtro. 

 

10.- Problemas creados por el uso de máquinas. 

Se prohíbe la permanencia de personas junto a máquinas en movimiento. 

Normativa dirigida y entregada al operario de las máquinas, para que con su cumplimiento se 

eliminen los riesgos que afectan al resto del personal. 

Revisión periódica del estado de las máquinas. 

 

11.- Electrocutaciones. 

Uso de material eléctrico normalizado y adecuado para las instalaciones provisionales de obra. 

 

12.- Trabajo sobre andamios. 

Se prohibirá trabajar en andamios a personas no preparadas para ello. 

No se realizarán movimientos bruscos sobre éstos. 

Se suspenderán los trabajos en días de mucho viento. 

La plataforma deberá permanecer horizontal durante los trabajos. 

Evitar la acumulación de cargas en el andamio. 

Mantener los andamios libres de materiales, herramientas y escombros. 

Utilizar el cinturón de seguridad anclado en un punto independiente del andamio. 

El andamio de borriquetas tendrá una superficie de trabajo de anchura no inferior a 60cm, y 

presentará sufiente resistencia y estabilidad. 

 

 

4.- NORMAS DE SEGURIDAD APLICABLES A LA OBRA. 

 

Normas de seguridad: 

- Ley de prevención de riesgos laborales (Ley 31/95 de 8/11/95). 

- Reglamento de los servicios de prevención (R.D. 39/97 de 7/1/97). 

-Orden de desarrollo del R.S.P. (27/6/97). 

-Disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y salud en el trabajo (R.D. 

485/97 de 14/4/97). 

-Disposiciones mínimas de seguridad y salud en los lugares de trabajo (R.D. 486/97 de 

14/4/97).  

-Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la manipulación de cargas que 

entrañen riesgos, en particular dorsolumbares, para los trabajadores (R.D. 487/97 de 14/4/97). 

-Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes 

biológicos durante el trabajo (R.D. 664/97 de 12/5/97). 

-Exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo (R.D. 665/97 de 12/5/97). 

- Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la utilización por los trabajadores de 

equipos de protección individual (R.D. 773/97 de 30/5/97). 

- Disposiciones mínimas de seguridad y salud para la Utilización por los trabajadores de los 

equipos de trabajo (R.D. 1215/97 de 18/7/97). 
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- Disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción (R.D. 1627/97 de 

24/10/97) 

- Ordenanza general de higiene y seguridad en el trabajo (O.M. de 9/3/71) Exclusivamente su  

Capítulo VI, y art. 24 y 75 del Capítulo VII. 

-Reglamento general de seguridad e higiene en el trabajo (O.M. de 31/1/40) Exclusivamente  

su Capítulo VII. 

- Reglamento electrotécnico para baja tensión (R.D. 842 de 2002). 

 
                            

Banyalbufar, a 14 de octubre de 2016 
 
 

 
           El Promotor                                    El Ingeniero Técnico Industrial (esp. mecánica)     
 
 
 
 
                                           
                                                                            José María Pecharromán Lázaro 
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